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A legjobb magvak

forrása
legolcsóbb beszerzési

szállító,

József főherczeg Ö cs és kir. Fensége 
udvari szállítója, a román király Ö Felsége 
udvari szállítója. Ferdinánd bolgár fejede
lem Ö kir. Fensége udvari szállítója, a szerb 
király Ö Felsége udvari szállítója, Fülöp 
szász-coburg-góthai herczeg O kir. Fensége 

udvari szállítója

mag keres kedése

zetünk szerint talán önnön magunknak 
igen, de az ügynek szolgálatot nem vélünk 
tenni, mert úgy gondoljuk, hogy az a nagy 
fáradtsággal és tetemes áldozatokkal léte
sített kiállítás nem azért rendeztetett, hogy 
egyeseknek vagy egyes testületeknek or
szágos bókokat rakjunk lábaik elé, hanem 
azért, hogy az ott látottakat és tapasztal
takat behatóan megfontoljuk, azokból ta
nulságokat merítsünk és ha némi hiányokat 
észlelünk, azokra az érdeklődőket figyel
meztessük.

A mai kor irányzatára legyen jellemző 
ezen mentegetőzésünk, melyet tapasztala
tok előztek meg és tapasztalatok támo
gatnak, még pedig olyanok, melyekért 
nekünk, akik őszinte véleményeink nyil
vánítása miatt csöndes számkivetésben él
degélünk, sem most nincs, sem a jövőben 
nem lesz okunk pirulni. .

A kiállítás rendezése a legnagyobb 
körültekintéssel és a sikert biztositó Összes 
tényezők megnyerésével és bevonásával 
történt. Annak a kiállításnak, melynek a 
legelső' magyar gazda és a legmagyarabb 
királyi Főherczeg a védnöke, a legtevéke
nyebb földmivelésügyi Miniszter-, az Orszá
gos Gazdasági Egyesület elnökével a disz-

BUDAPESTEN, SM-*
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Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

A szegedi kiállítás.
Messze esett tőlünk az első országos 

i mezőgazdasági kiállítás, melyet az „O. M. 
r G. E.“ úgyis mint a Gazdasági Egyesüle- 
s tek Országos Szövetségének központja és 
; végrehajtó orgánuma rendezett. Messze 

esett, talán messzebb, mint ahogy előre 
; gondoltuk, de azért közel volt hozzánk, 
, bizonyára sokkal közelebb, mint ahogy 
( némelyek gondolták és gondolják, mert 

mi őszintén, szívből fakadó melegséggel 
j óhajtottuk a legjobb eredményt és tőlünk 

telhető módon munkálkodtunk a kiállítás 
j sikeréért.

Nem szoktuk összetéveszteni a lénye- 
s get a külső formákkal és ha nem is va

gyunk vagy nem lehetünk egy véleményen 
a „Gazdasági Egyesületek Országos Szö- 

=. vetsége“ szervezetének helyessége felől, a 
gazdaközönség érdekében kifejtett akczió- 
jukat nyíltan, tartózkodás nélkül helyesel
jük mindenkor, ha azokat a közös czél 
előbbre vitelére megfelelőknek találjuk

Közös czélról szólok, mert hiszen azt 
talán nem tagadja meg tőlünk senki, hogy 
mi is teszünk néha egy-egy kapavágást 
mezőgazdasági culturánk fejlesztése körül.

Ma az általános elismerés napjaiban 
mujs örvendünk az örvendozőkkel és szi-4- elnöke: sikerülni kell! Ez első sorban a 

I ^Ws^nWeFój.jufeaz elismerés adóját azoknak 
aNi^^^sJ’megTH^B^vgyetértünk azokkal, 
'akik a Iciáffrtás'!8®^^gFméásze ható- kö- 
vetkeztetéseket vonnak Te' mezőgazdasá
gunk fejlődésére nézve és lelkünk mélyéig 
ható öröm fogott el, mikor ott a magyar 
gazdák szorgalmának, teremtőerejének, al
kotóképességének és életrevalóságának ;<ét- 
ségbevonhatlan bizonyítékait szemléltük.

A kiállítást azonban a saját szemeink
kel néztük és az ott nyert tanulságokat a 
saját lelkűnkkel fogtuk fel, a miből önként 
következik, hogy arról kell beszélnünk, a 
mit láttunk és azt kell elmondanunk, amit 
átéreztünk. Felette állunk minden olyan 
befolyásnak, mely Ítéletünket egy vagy 
más oldalra irányítaná s igazságérzetünk 
az eseményeknek és látottaknak őszinte 
leírására, ösmertetésére kötelez. Bókolás
sal, hízelgéssel, az eredményeknek feltét
len és túlzott magasztalásával szerény né-

magyar gavallérságból-, másodsorban pe< 
dig a díszelnökök kiterjedt hatásköréből 
következik. A kiállításnak tehát sikerülni 
kellett és. sikerült is úgy, a miként az ügy 
fontossága és az ott megjelent kitűnőségek 
iránti hódolatteljes tisztelet követelte.

Hogy mibe került és milyen anyagi 
eredménnyel zárul, az előttünk kevésbbé 
fontos kérdés, hiszen a kiállítás nem üzleti 
vállalat, itt tehát nem az anyagi-, hanem’ 
az erkölcsi és a közvetve elérni óhajtott 
culturalis eredmény a fő. Ez pedig min
den látszat szerint valósággal teljesnek 
mondható. A látogatók száma olyan nagy 
volt, hogy ehhez foghatót hazánk más ré
szeiben hiába várunk. Az idei jó termés, 
a jól megválasztott időszak, a kedvező 
időjárás és a közeli vidék népének nagy 
intelligenciája fokozta az érdeklődést, mely 
olyan fokot ért el, hogy a kiállítás bezárá
sát, két nappal el kellett halasztani, ami

SárgO-JánOS^ Ékszerész és órás.

KOLOZSVÁRIT,
Wesselényi Mikiós-utcza 11. szám. |^>

raktárt tart mindennemű arany, ezüst és drágáké 

ékszerekből. Arany, ezüst, aczél, nikkel fali és ébresztő órákból.

Készít új ékszereket a legszebb kivitelben, valamint ékszer és óra javításokat fontosán.

Képes nagy árjegyzék ingyen és bérmentve.
Részletfizetésre kedvező feltételek mellett

SÁRGA GERGELY -------------  . VÍV. fehérnemű--, vászon-- és 
férfi divat raktára

Kolozsvárt, Wesselényi Mikiós-utcza (Belliid-utcza) 8. sz.
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felszerelt
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U. ni. mindennemű kész női, férfi és gyermek fehérneműk, fehér és színes asztalneműk, Chiflonok, 
Creasz holandi és tumburgi vásznak, ágy- és asztalterítők, függöny, szőnyeg es pap ano . a «>< i 
színtartó mos<> kelmék, új zefir, kreton és batiszt. Keztvük, harisnyák. Nap- es fMrniyi

Midőn a n. A közönség szives pártfogását kérem, bátor vagyok megjegyezni, hogy lulam 
legszolidabb kiszolgálás és a legolcsóbb árak szelepeinek.

Vagyok kiváló ti’*itrlelte 1

SÁRGA GERGELY
KOLOZSVÁRT, Veiielényl MikUj-otcu 8. ním

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.
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aligha nem először történt meg nálunk 
gazdasági kiállítással.

Az Erzsébet királyné liget, hol a ki
állítás elhelyeztetett, nagyon alkalmas hely
nek bizonyult erre a czélra és helyesen, 
praktikusan oldatott meg a pavillonok épí
tészeti kivitelének kérdése is. Ezek a fenyő
fából összerótt építmények teljesen meg
felelnek bármely vidéki kiállítás czéljainak; 
elég formásak és ami fő, olcsón előállítha
tok. A ponyva-fedelek és oldalak megfelelő 
védelmet nyújtottak az időjárás esélyeivel 
szemben, sőt amint a lovak és a nyugati 
szarvasmarhák állásainál láttuk, némi elő
nyei is vannak a rosszul világítható állandó 
épületek felett.

A kiállításnak minden osztálya érde
kes volt a maga nemében, egyes részeit 
azonban olyan szerűnek, mint a milyen
nek hirdettetett, nem találtuk. Egyébiránt 
én csak az első főcsoportról szólok érdem
legesen, melybe az „Élő állatok és állati 
termékek“ foglaltattak s mely általános 
vélemény szerint a kiállítás fénypontját 
képezte.

* *
*■

Ló — vegyesen tenyész- és haszonálla- 
állatok — 398 volt bejelentve; olyan szám ez, 
melylyel csak az 1885-ik országos és a mil
lenáris kiállítás alkalmával találkozhatunk; az 
utóbbin természetesen jóval nagyobb arány
ban. A kiállított lovak nagyjában két részre 
oszthatók; nevezetezen a ménesbeli és a né
pies tenyésztés anyagára. Az előbbiekben 
hazaszerte az angol és arab vér dominál; a 
tenyészczél kifejezett és a törekvés öntuda
tos a kitűzött czél felé, minélfogva az anyag 
általában egyöntetűbb, nemesebb, értékesebb. 
A mi itt nekünk első sorban feltűnt, éppen 
az volt, hogy a méneses anyag között az 
angol félvérek mellett tömegesen találtuk a 
nóniust, mely a bemutatott népies tenyésztés 
egyik nagyobb csoportjának, az u. n. mező- 
hegyesi tájfajtának is alapanyagául szolgál.

A törekvés ma általános arra nézve, 
hogy a külföld igényeinek jobban megfelelő, 
nagyobb, tömegesebb testű s erősebb lovakat 
tenyésztünk, az eddigi könnyű háti és jukkerek 
helyett, melyek sok helyen és igy hazarészünk
ben is annyira elfinomodtak, hogy már a had
sereg lovassága alá is gyengék. Ott a déli 
részeken ez az eset még nem következett el 
és most már nem is fog elkövetkezni, miután 
az ellenkezőre való törekvés általános és a 
kisgazdák részéről is öntudatos. Nekik a ka
tonai czélokra alkalmas lovakból most is van 
feleslegük, melyet azonban nem értékesíthet
nek úgy, a miként óhajtanák és ez szolgál 
náluk ösztönül arra, hogy a külföld által job
ban fizetett hintós lovak tenyésztésére töre
kedjenek.

A bemutatott lóanyag zöme Arad, Csa- 
nád, Csongrád, B.-Bodrog, Temes és Torontál- 
vármegyékből került elő és ezeken már meg
látszott a fent jelzett törekvés nyoma a na
gyobb testi tömegben és a 165 —183 centmt. 
mar magasságban, mely náluk általános. A 
test formái többnyire szépek, a csontozat jő 

és a mozgás élénk. Hogy aztán kitartók-é, 
mint általában a mi kisebb testű lovaink, azt 
csak a próbák mutatnák meg.

A népies tenyésztés anyaga, melynek 
egyik nagyobb csoportja Mezőhegyes és Szarvas 
környékéről, mint mezőhegyesi tájfajta került 
bemutatásra, természetesen vegyesebb volt a 
ménesbeli anyagnál. így a délvidéki gazdasági 
egyesület, a temesmegyei mezőgazdasági bi
zottság és a torontálmegyei kisgazdák gyűj
teményes kiállítása sok vegyes és itt-ott se
lejtes anyagot is foglalt magába ép úgy, mint 
Arad. B.-Bodrog-, Békés-, Bihar-, Csanád- és 
Csongrádvármegyék gyűjteményes kiállításai is.

A ló kényes portéka, melyet nem igen 
lehet csak színe, formája és figurái után ér
tékelni; mélyebben fekvő és vele született 
tulajdonságokat kell benne látnunk és ismer
nünk, hogy becsesnek tarthassuk.

Nem tagadjuk, sőt elismerjük, hogy nagy 
átlagban feltűnt előttünk a népies tenyésztés 
haladottsága és törekvésének iránya is, külö
nösen a mezőhegyesi tájfajták csoportjánál, 
melynek nonius jellege már meglehetősen ki
domborodott. D. Orsay Olivér gróf ezredes 
nagy szolgálatot tett azon vidék népies lóte
nyésztésének kifejlesztése és igy közvetve ha
zai lótenyésztésünk ügyének is ezen tájfajta 
létesítésével; mely ha következetesen a meg
kezdett irányban fejlesztetik, azon vidék ló
tenyésztésének eddigi jó nevét gyorsan fo
kozza, a tenyésztett anyagot keresetté és ér
tékessé teszi, melylyel a kisgazdák anyagi 
jólléte is aránylagosan növekszik.

Hazarészünkből csak a Br. Szentkereszty 
Pál buni ménese volt képviselve öt darab igen 
szép angol félvérrel, melyek nemes formájuk
kal, élénk szép járásukkal általános feltűnést 
keltettek.

*
A második csoportjába az állatkiállitás- 

nak a szarvasmarhák sorozhattak, melyek kö
zött úgy fontosságára, mint minőségére nézve 
első helyen a magyar fajta alföldi és erdélyi 
jellegű osztálya állt. Ezt követték a hazai 
tájfajták, a hegyi pirostarkák (simmenthali, 
berni, pinzgaui és borzderesek) és végül a ke
resztezések.

A magyarfajta alföldi jellegű csoportjába 
ép úgy, mint a lovaknál láttuk, be lettek mu
tatva a gulyabeli tenyészetek és a népies te
nyésztés vármegyénként gyűjteményes kiállí
tásban. Ez a csoport 706 állatot foglalt ma
gában, melyeken az utóbbi 20 — 25 év alatt 
felmerült és sokat vitatott helyesebb tenyész- 
irány követésének nyomai sokkal jobban dom
borodtak ki, mint azt vártuk, avagy puszta 
állításra elhittük volna.

Láttunk mi már a hatvanas években is 
nehány alföldi vármegyében kiállítást és igen 
jól emlékezünk az 1881-ben Bpesten rendezett 
első tenyészállat vásártól kezdve minden ki
állításunkra. A hatvanas években még csak el
vétve akadt egy-egy tarkamarha szemeink elé 
a kiállításokon s ezek is csak élőképül szol
gáltak a tökéletesebb forma és korrektebb 
testalakulások megismeréséhez. Ezekkel össze 
hasonlitgatva a mi fehér marhánkat — melyen 
bizony kiváló tulajdonságai mellett sok‘ala
kulási hiba volt eredetétől kezdve, — majd 
ezt, majd azt vettük őszre és ezen a nyomon 
lassankint megindult a korrekció. Előbb a test 

alakulási hibákat törekedtek javítani, utóbb 
pedig a viszonyok és követelmények fokozó
dása mellett arra is rákerült a sor, hogy ezt 
a marhát egyoldalú termelési irányából ki kell 
emelni és több oldalúvá kell lenni. Erő, hús 
és tej termelésre egyaránt képessé kell tenni 
s ha ez nem megy másképpen, hát külön 
jellegeket, alfajtákat, stb. kell belőle kite
nyészteni.

Mindenki tudja, hogy ez nem könnyű 
feladat, de mert lassankint odáig érett ez a 
kérdés, hogy a gazdák, tenyésztők komolyan 
kezdtek vele foglalkozni s ki ezt, ki azt tűzte 
maga elő tenyész czélul, a magyar marha 
tenyésztésének ügye mégis csak halad.

Hogy mennyire halad ős milyen általá
nos felkarolásnak örvend, azt igazában csak 
most a szegedi kiállításon vettük észre. Nem 
lehet többé semmi kétségünk abban, hogy az 
alföldi nagyobb tenyészetekben a gyors fejlő
désre és a test tömegének növelésére sikeresen 
törekszenek és ezen a téren egyesek_már is 
figyelemre méltó eredményeket értek el; pe
dig még csak a kezdetén vagyunk ennek a 
nagyfontosságu törekvésnek. A jobbtartás, a 
gondosabb kiválasztás, a bikák növelése kö
rül tanúsított figyelem biztosit bennünket 
arról, hogy ezen a téren még meglepőbb ered
ményeket látunk a közel jövőben. A czél na
gyon helyes ős kedves előttünk annál is in
kább, mert megvagyunk győződve, hogy azt, 
a mit ez előtt pár év tízzel még szinte lehe
tetlennek tartottak, ma már sokan elérték. Az 
eddig elért siker sarkal most a továbbiak el
éréséért küzdelemre és mi nagy megnyugvás
sal látjuk, hogy ez a küzdelem czélhoz viszen.

A régebbi magyar gulyák és mostaniak 
között mi igen nagy külömbséget találunk, 
akár a test formáját, akkár annak tömegét 
tekintjük. A forma jobb, a test alakulások 
tökéletesebbek, egyöntetűbbek, a fejlődés sok
kal gyorabb és az izomzat tömegesebb. Hús 
van már a konczon is, nem csak a lapoczkán 
és szegyen, mint régebben. A hát és far iz
mosabb, tömegesebb s ezzel a tarka marha 
előnyeihez, formájához közeledtünk

Növendék marháink táplálásának rend
szerén kell még változtatnunk egyet-mást oly 
módon, hogy inkább az izom képződését moz
dítsuk elő A növendék és heverő marhának 
tisztán töreken, polyván és kukoricza-Száron 
való teleltetését meg kell szüntetni, mert ez 
többnyire csak az állatnak életben tartására 
szolgált; az ízomképződését nem mozdította 
elő, sőt mint azt régebben több tenyésztésben 
észleltük, a cQontképződéséhez sem szolgálta
tott elegendő anyagot.

A tenyésztés terén tehát már jó utón 
haladunk, de az okszerű takarmányozásnak 
még eddig csak az elméleti részén törjük a 
fejünket; gyakorlati alkalmazása ennek kissé 
nehezen megy nálunk, de bízunk benne, hogy 
menni fog és ezzel talán majd magától meg
változik az a másik, a magyar hízott marhá
nak nagy hátrányát képező tulajdonsága is, 
mely szerint ez most még igen sok fagygyut 
termel. Vásárokon, különösen legelőn javított 
magyar marhánál gyakran látom és hallom 
praktikus kereskedőktől azt, hogy a marha jó, 
zsíros, de kevés rajta a hús. Ez, ha nem is 
egészben, de részben mindenesetre a növendék 
korban történt gyenge és helytelen takarmá
nyozás következménye.

Telephon: 198.

Solymosy és Társa betéti társaság.
Sürgönyök: Gépgyár és Vasöntöde

CB?' Solymosy gépgyár. Kolozsvár.

(101.)

Álló és fekvő gőzgépek, szivattyúk, sajtók ÍO E3 E?31 HM
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Nem lehet abban kétség, hogy gazdáink, 
tenyésztőink a kitűzött czélok eléréséért ko
molyan és a részleteknél felmerülő akadályok 
leküzdésével törhetlenül törekednek és igy 
nekünk most más feladatunk nem volt, mint 
fel és elismerni a már elért szép eredménye
ket és rámutatni a még itt-ott észlelhető hiá- 

-nyokra. A fentebbiekben ezt megtettük, me
lyek után nem a divatos szólás kedvéért, 
hanem meggyőződésből mondjuk, hogy a ma
gyar marhának a tarka marha által való ki
szorítása miatt most már kevésbé aggódunk, 
mint néhány évvel ezelőtt, mert úgy sejtjük, 
hogy ennek tenyésztése az utóbbi időben ör
vendetes lendülettel halad.

És most nézzünk haza a mi tűzhelyünk 
felé is, a hol mind máig hűséggel és szeretet
tel ápoltatott a magyarmarha tenyésztésének 
ügye a legválságosabb időkben is Itt képződött 
a magyarmarhának egy . táj-jellege, mely az 
alföldi jellegtől többé-kevésbbé eltérő alaku
lásokban nyilvánul.

Az alföldi és erdélyi jelleg között levő 
eltérő alakulások és tulajdonságok nincsenek 
ugyan pontosan körvonal ózva, de azért min
den szakértő felismeri ezeket a különbségeket. 
És a mint az alföldi jellegű marhák között 
találunk túlságosan jellegződött, vagyis olyano
kat, melyeket már az alföldi tenyésztő sem tart 
szépnek és szabályosnak, sőt talán éppen hi
básnak ítél és a tenyésztésből kizár, ép igy 
az erdélyi jellegű marhák között is sok (tar
tok tőle, hogy viszonylag már is több van 
nálunk) van olyan, melyen az itt kedvelt 
alakulások jobban előtérbe léptek a kelleténél. 
Ha tehát az alföldi és az erdélyi jellegű ma
gyar marha testalakulásait a végleteknél te
kintjük, t. i. ott, a hol a jellegződés nagyobb 
a kelleténél, az eltérés feltűnően nagy; ellenben, 
ha ezen szélső határtól közeledünk a magyar
marha eredeti formájához, melytől úgy hiszem 
az egyik fél csaknem annyira eltért, mint a 
másik, akkor a különbséget nem annyira a 
külső formában és eltérő testalakulásokban, 
mint a belső tulajdonságokban találjuk. A 
szegedi kiállítás ebben a tekintetben is nagyon 
tanulságos volt. Mi ugyanis azt tapasztaltuk, 
hogy az alföldön eddig kedvelt keskeny fejélü 
és felálló kecske szarvú bikák nagyon meg- 
kevesbedtek; tiz növendék-bika között kettőt 
ha látunk már sok volt, de láttunk jónevü 
régi alföldi gulyákat, melyekben a növendék
állatok fej és szarv alakulása nagyon közele
dik • az általunk kedvelt formához. Nem a 
csutak alakulást értem, melynek mi nem va
gyunk hívei, mert ez már nálunk is túlzása 
a formának és gyanús eredetre mutat hanem 
a táblás vagy kis csákó alakot, melyet na
gyon szeretünk, nemcsak azért, mert szép, 
hanem azért is, mert azok a belső tulajdon
ságok, melyeket mi becsesnek tartunk (szelíd
ség, jobb fejlődés, jő. tejelés) vele járnak. 
Mielőtt tehát példát hoznék fel, konstatálom, 
hogy az alföldi gulyákban a többi között ezt 
a feltűnő változást is észleltem. Hogy aztán 
ez az örvendetes közeledés a véletlennek, vagy 
öntudatos törekvésnek a következménye-é, azt 
én nem tudom, de nem is kutatom, nekem 
elég a tény, melyből önként következik, hogy 
azokban a gulyákban a szilajság csökken és 
helyette az anyagtermelés fokozódik. Ez volt 
és ma is ez az erdélyrészi tenyésztők czélja 
Itt már réges régen kerülik a szilaj marhát 
és csak elvétve találunk még olyan tenyész

tőt, a ki a szilaj, indulatos, döfős bikát meg
tűri tenyészetében s ez az oka, hogy általá
nossá és kedvessé vált az említett alakulás, 
mert azzal — mint mondám — a szelídség 
és jobb termelés vele jár.

Ennek fokozottabb és némelyek ' által 
kedvelt alakja az, melyet Bárczay Gyula t.-burai 
birtokos mutatott be erdélyi jellegű csoport
jában. Szelíd, szép és tömeges állatok ezek és 
hiszem, hogy kiválóan termelnek tejet is, húst 
is, de mi azt a fejalakulást, mely ezeknek 
van, túlságosan jellegzetesnek tartjuk

Tejelő jellegű erdélyrészi magyar marhá
nál a mi kívánalmaink a Lészay Ferencz 
m.-gorbói, az Ugrón Zoltán fiatfalvi és a Hód
mezővásárhelyi földmives-iskola által bemuta
tott formánál állapodtak meg.

Gulyabeli tenyésztésünknél a Gr. Wass 
m.-záhi, a közalapítványi uradalom radnóti, 
Somogyi Albert héjasfalvi és Br Szentkereszty 
buni tenyészetei szolgálnak mintául, mig erő 
és hústermelésnél a kiállításon látottak kö
zött a Gr. Teleky Arvéd feltűnően szép és 
egyöntetű collectióját, vennénk minta gyanánt.

Általában az erdélyi jellegű magyar mar
hának a kiállított 89 állat minden árnyalatát 
mutatta, mely bizonyára nem vált szégye
nünkre. Azt azonban nem hallgathatom el, 
hogy a kezdeményezés, mely a magyar marha 
többoldalú hasznosítása végett nálunk kelet
kezett, különösen a gyorsabb fejlődés és hús
termelés tekintetéből az alföldi gulyák tenyész
tői által is felkaroltatok és sikerrel fejlesztetek. 
Ez egyrészt örvendetes, másrészt intelem, hogy 
mi is hathatósabban lássunk a dologhoz és 
gyorsabban haladjunk, mert igen könnyen és 
előbb mint gondolnánk tulszárnyaltatunk.

*
A pirostarka hegyi fajták tömegét a sim- 

menthali és pinzgaui fajták adták. Hazánk 
egyes vidékein ezek a fajták már teljesen 
meghonosodtak és a kisgazda kezelése mel
lett is jól diszlenek A tejgazdaság fellendü
lése folytán a nyugat felé eső vármegyékben, 
valamint a kiterjedt havasi, hegyi legelők fe
lett rendelkező Szepes-, Sáros-, Szeben- stb. 
vármegyék területén szükségesnek mutatko
zott ezen fajták elterjesztése s igy nagyobb
részt a mi ősi hegyi fajtáinkat (riska, mokány, 
busa), részben pedig a magyar-erdélyi fajtát 
is több helyről kiszorították.

Általában az a vélelem, hogy igazi bel
terjes gazdálkodást csak az a gazda folytat, 
a ki tarka marhát tenyészt.

Annyi tény, hogy ezeknek a tarka hegyi 
fajtáknak hazánkban nagy tér jutott és hogy 
tenyésztésük a mai viszonyok mellett jöve
delmezőbbnek tartatik, mint a fehér marháé. 
Gyorsan fejlődnek, nagy súlyt őrnek el és 
nagy átlagban jobb tejelők a magyar marhánál.

Ez indokolja importálásukat és csak ör
vendetes, hogy már hazánkban is olyan fokra 
jutott ezeknek tenyésztése, mely a további 
behozatalt lassankint feleslegessé teszi.

A kiállított csoportok nagyrésze a töké
letesség magos fokán van. Hazarőszünkből a 
szász gazdasági egyesület vett részt Kis-Csür, 
Nagy Csűr, Nagy-Disznód, Szeben, Segesvár és 
Segesd községekből összeállított pinzgaui cso
portos kiállításával.

*
Meg kell még emlékeznünk a juh, ser

tés és baromfi, kiállításról, melyek szintén sok 
érdekest nyújtottak A mi juhtenyésztésünk 

azonban stagnál és a mai értékesítési viszo
nyok között nincsen is rá ok, hogy a birto
kunkban levő ősi raczkáktól megváljunk, vagy 
azokat keresztezés útján megváltoztassuk A 
kiállításon pedig egyetlen raczka-csoporttól el
tekintve. melyet Folya, Vojtek és Csákóvá 
község kisgazdái szolgáltattak, mind olyan 
fajták voltak, melyeknek ismertetése csak az 
esetben szolgálna hasznunkra, ha ilyenek be
szerzésére szükségünk volna.

A sertések nagy csoportjában a hazai 
kondor sertés dominált, egy-kőt csoport kivé
telével mind olyan fokán a tenyésztettségnek, 
a milyenen nevesebb hazai nyájaink állanak. 
Nálunk a nyáj-sertés tenyésztése hazaszerte 
olyan kiegyenlített, hogy csak elvétve lehet 
egyik vagy másiknál olyan kiváló előnyöket 
találni, melyek általánosak ne lennének.

A baromfi-osztály gazdagsága és válto
zatossága páratlan volt. Mindazt, amit e té
ren a culturállamok produkáltak, itt együtt 
találtuk. Csak az a kár, hogy népünkben még 
nincs meg a kellő érzék a baromfitenyésztés 
és tojástermelés okszerű mivelésére ős felka- 
rolásása. Ha majd sikerül a népet erre nevelni 
ős a szárnyasok járványos betegségeit korlá
tozni, vagy a védekezésre a népet kioktatni, 
rábírni, akkor kiszámithatlan haszna lesz egy- 
egy ilyen gazdag és a fajták sokféleségét, az 
elhelyezés mikéntjét, az okszerű tartást, hiz
lalást és értékesítést stb. alaposan megismer
tető kiállításnak, a mely most még csak arra 
jó, hogy a könnyen szunnyadó érdeklődést 
ébresztgesse és a tárgygyal való foglalkozás 
szükségességét demonstrálja.

J. L. 

Katona-lovak.
Az utóbbi időben tele van a levegő a 

legfényesebb tervekkel s közgazdasági életünk 
valóságos forrongásban van. Kiállítások, kon
gresszusok és aukcziók egymást érik s a gazda 
ki mindezekről értesül, elkábitva a hírlapok 
és brosúrák legellentmondóbb czikkáradatátől, 
alig tudja tájékozni magát s önkéntelenül ke
resi, hogy hát gazdasági életünk egén viharra, 
vagy napfényre virrad-e a láthatár? Sajnos, 
olyan időket élünk, melyek ha átmenetiek is, 
a legélesebb látás mellett sem igen tudunk 
még egy félévre sem előre jósolgatni.

Pedig a fényes tervek, kiállítások, tosz
tok daczára is napról-napra ereznünk kell a 
gazdaközönség fokozatos szegényedését s lát
nunk kell, hogy a magyar föld mint siklik ki 
a kisgazda lába alól, a mely osztályra nézve 
nincs egyéb hátra, mint hogy tovább küzdjön 
a napról-napra való megélhetésért s a maga 
kicsinyes ügyeinek hangjával zavarja meg a 
kongresszusok bankettjeinek boldog harmó
niáját.

Apró ügyek ezek, részletkérdések, melyek 
fölött könnyen átsiklik azoknak szeme, kik- 

I nek egy ország gondja nyomja vállaikat, de 
a melyek még is mélyen belenyúlnak a kis 
ember életébe. Termelési és értékesítési kér
dések foglalják le a gazdaközönség egész ener
giáját s a ki valóban szivén viseli mezőgaz
daságunk érdekeit, az általános nagy kérdé
sek mellett ki kell hogy terjessze figyelmét 
ezekre a dolgokra is. Mert a mig a minden
napi megélhetés feltételeiről nem gondosko
dunk, le kell mondanunk arról, hogy egész
ségesebb irányú politika váltsa fel a mai

Brassói kénsav- és műtrágya-gyára ajánlja legjobb minőségű mindennemű műtrágyáit |
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tarthatatlan állapotokat. Ha az ezredéves ki
állítás nagyszerűségének megfelelő volna az 
ország mezőgazdasági állapota, akkor mi vol
nánk a kontinens egyik legerősebb és legren- 
dezettebb állama. Sajnos ez nincs igy. Bár
merre tekintsünk is, mindenütt tökéletlenséggel 
és hiányossággal találkozunk s csak a legna
gyobb önámitás mellett hihetjük azt, hogy 
mezőgazdaságunk foltjait eltakarja és kipótolja 
a fény, reklám és —■ szőáradat. Rongyos men
tén arany boglár az egész.

A borhamisítások, a gabona-uzsora, az 
adórendszer helytelensége, a birtokviszonyok 
rendezetlensége, a növény termelés és állat
tenyésztés ezer hibái s az egyébféle beteges 
kinövések nemei rágódnak a czifra külső alatt, 
melyeket bizony aligha fog egy-egy jól sike
rült kiállítás legyőzni, mindaddig, mig végre 
be nem következik a cselekvés órája is.

Nem akar ez keserű rekrimináczió lenni, 
annál kevésbbé elitélése a dicséretes törekvé
seknek. Jól tudjuk, hogy sok minden történt 
már a bajok orvoslására, a kis- és középbir
tokosok megmentésére. Az elismeréssel sem 
fukarkodhatunk, de még is önkéntelenül a 
penna alá tolulnak ezek a gondolatok, mikor 
azt kell látnunk, hogy a pénzszükségben szen
vedő kisgazda-osztály érdekei szinte védtelenek.

így mellékesen vetek fel mindjárt egy 
kérdést. A katonaság számára szükséges ló
állomány beszerzése körül fordulnak elő né
mely sérelmek, melyek szintén várják az or
voslást, remélhetőleg, nem is hiába. Megtörténik 
ugyanis, hogy a lovakat nem a tenyésztőtől, 
hanem a lókupeczektől szerzi be az állam. 
Megtörténik, hogy a gazda, a ki lovait a ka
tonaság számára neveli s tenyészetének czélja 
oda irányul, hogy megfelelő állatokat tudjon 
előállítani, korrekt, hibátlan lovaival vissza- 
utasittatik, úgy hogy azokat kénytelen túladni 
minimális árakon, hogy aztán eladott lovai 
kupeczek kezén át az állam kezébe vándo
roljanak. Napról-napra ismétlődnek ezek az 
esetek, pedig az államnak határozott érdeke 
volna az, hogy első kézből, olcsóbb lovakat ve
gyen, hogy egyfelől a gazdák, másfelől magá
nak az államnak érdekeit tartsa igy szeme 
előtt. Napról-napra ismétlődnek azok az ese
tek, hogy visszautasittatnak a termelő lovai 
s ugyanazok a lovak, természetesen borsos 
áron, nehány nap múlva a lókereskedőktől 
maximalis árakon szedetnek be Arra sincs 
biztosíték, hogy a tenyésztő gazdák, megfelelő 
kvalitású lóállományuk arányában részesülje
nek az állam vásárlásaiban. Megtörtént, hogy 
egy tenyésztő 12 megfelelő lovából megvásá
roltatott 10 ló, mig a szomszéd faluban lakó 
másik tenyésztő kifogástalan lovai közül egyet 
sem vett be a bizottság, daczára annak, hogy 
7 — 8 drbbal rendelkezett. — Itt történni kell 
valaminek, a mi helyesebb mederbe terelje az 
állam lóvásárlásainak ügyét, ha csak lótenyész
tésünk amúgy is pangásnak indult állapotát 
nem akarjuk a protekczió látszata miatt ki
tenni annak a veszélynek, hogy az a részvétlen
ség és kedvetlenség miatt züllésnek induljon.

Ennyit most erről a kérdésről, mely szin
tén részletkérdés ugyan, de megfontolásra ér
demes az elragadtatásnak ebben a pillanatá
ban is, mikor oly sok makulatúrát termel az 
országrengető nagy kérdéseket tárgyaló sajtó 
czikkáradata. Török Mihály.

A gümökór elleni védekezésről.

A gümökór — előbbiekből kitűnik — 
egyike azon betegségeknek, mely ember és 
állatra egyaránt veszélyes. Rendkívül elterjedt 
volta ma már oly nagy arányokat öltött, hogy 
e veszedelmes bántalom ellen karöltve, egye
sített erővel kell felvennünk a küzdelmet. El
érkezett az idő, hogy a közönyösség keretének 
határait végre átlépve, a legerélyesebben száll
junk szemben ezen embereket és állatokat 
tizedelő kulturbetegséggel. Mindegyikünknek 
kötelessége — saját magunk, családunk, az 
emberiség védelmére fegyvert ragadni e ve

szedelem legyőzésére, kipusztitására s ezzel 
tartozunk nemcsak a magunk egyéni jólétéért, 
hanem kötelességünk emberbaráti szempont
ból, mező- és nemzetgazdaságunk érdekeinek 
megóvására való tekintetből is.

Ha e bántalom mibenlétére, fellépés-, ki- 
fejlődés- és tovaterjedésére kellő figyelmet for
dítunk, ha figyelemmel kísérjük alattomos, de 
többnyire biztos lelki és testi pusztulást jelentő 
csapásait, ha megfigyelő képességünk, tudá
sunk, intelligencziánk csak egy részét fordítjuk 
a jelen század eme rémületes garázdálkodá
sokkal bennünket fenyegető, a társadalom leg
jobbjait nem kímélő és mindenkit, a ki útjába 
akad, kérlelhetetlenül letipró ellenségünk ve
szedelmének mérlegelésére, a mely ott, a hol 
megjelenhet, biztos pusztulást hirdet és. a me
nekülőket, mert életöket azonnal ki nem olt
hatta s megengedni kényszerült volt, hogy a 
folyton sorvadó testben tovább működjön a 
szellem — kiküldi be nem fejezett útjainak 
folytatására — első sorban azok veszélyezte
tésére, a kik őket, saját magokat feláldozva, 
szeretettel körülveszik — borzalommal ébre
dünk fel a tökéletesség álmából és teljes tu
datára jutunk annak, hogy a természet leg
szebb alkotása, a leggyarlóbb lénynyő fajul, 
ha szellemi képességgel felruházva és testi 
erővel felfegyverkezve egy ily hatalmas ellen
séggel szemben, mely évente közel 80,000 em
ber testét követelj áldozatul és állataink nagy 
részét fenyegeti — a tétlenség mámorában 
és tehetetlenség köpenyébe burkolva — tovább 
álmodozik.

Pihent testtel, pihent szellemmel kelhe
tünk a tevékenység terére, távolítsuk el sze
münk elől a homály fátyolét, hadd láthassa 
a veszély valódi képét, közvetíthesse agyunk
kal, hadd működjön, hiszen arra van hivatva 
és ossza ki parancsait, hogy szervezetünk min
den izében felfegyverkezve, sikerrel, győzelem
mel, diadallal harczolhassunk pusztító ellen
ségeink ellen.

Túl. vagyunk már azon az időn, hogy 
folyton az előző korra hivatkozva — a kul
túra rohamos, bámulatos haladása daczára, 
újból meg újból a régiek álláspontjára helyez
kedve, azon kijelentéssel éljünk: „Fenállottak 
régebben is le nem küzdhető bajok s azért 
mégsem pusztultunk beié" — akkor, a midőn 
ugyanannyiszor számtalanszor azon lelki ki- 
fakadásokba esünk, miszerint: „Bámulatba ej- 
tetnének elődeink, ha a jelen korszak vívmá
nyait láthatnák!“

Más korszakot éltünk akkor, másban 
élünk most!

A mindennapi kenyér érett! munkásság, 
a megélhetés viszonyai, az anyagi jólét fel
tételei mások voltak régebben, - mint ma. A 
szellemi tehetség és testi erő legenyhébb meg
feszítésével is képesek voltak elődeink mago
kat, családjukat a megélhetés kedvező, de leg
alább közepes fokán fentartani. Az ipar és 
kereskedelem a maga egyszerűségében kellő 
biztosítékot nyújtott az emberiség jóvoltára 
és közepes szorgalom e téren már anyagi jó
létet eredményezett. A szellemi tevékenység
hez — ha csak némileg érvényesült erkölcsi 
és anyagi jutalom fűződött s a test nem volt 
kénytelen a reá erőszakolt rendellenességek 
alatt eltörpülni, a szellemi képesség túlfeszí
tett munkássága folytán — elroskadni. Mező
gazdaságunk egyszerűbb szervezetével eleget 
tehetett az akkori követelményeknek és álla
taink megfeleltek a szükségletnek, bizonyos 
kiaknázhatóbb irányban való átalakításuk fe
lesleges volt s a természet kiterjedt legelőivel 
gondoskodott felnevelésökről.

Ma más feladatokkal, megélhetési és tár
sadalmi viszonyokkal állunk szemben. Lázas 
tevékenység uralog a földgömb modern világ
hatalmú államaiban. A szellemi tehetség min
den idegsejtjét, physikai képességünk minden 
izomrostját kell akczióba léptetnünk, hogy 
életünkhez fűzött feladatunknak megfelelhes- 

i síink; teljes erővel kell munkálkodnunk, hogy 
I felszínen tarthassuk magunkat, hogy családunk 

megélhetését némileg biztosíthassuk, hogy 
végre az emberiségnek is némi hasznára vál
junk. Ipar és kereskedelem ma már kiterjedt 
motort igényel, hogy a külföld nyomásához 
alkalmazkodva, piaczaival versenyezhessünk 
és mezőgazdaságunk kényszerült az anyaföld 
minden részecskéjét kiaknázni, mi az ember 
és állatban lelt munkaerőt sok esetben a leg
primitívebb viszonyok közzé juttatja. Állat
tenyésztésünk külföldi fajták importálásával 
óhajt bizonyos tekintetben versenyképesebb 
állatokat előállítani, noha elődeinktől részben 
igen becses anyagot vettünk át. A társadalom 
végre a modern áramlatnak hódolva — a csa
ládi körön kívüli zajos életben keres szórako
zást és e mámortól elragadtatva, őrületes lép
tekkel halad a veszedelem, a testi és erkölcsi 
megromlás örvényei felé.

Ezek mint oly momentumok, melyek a 
kor előrehaladásával, létünk előnyösebbre vagy 
hátrányosabbra való átalakulásaiképen, mint 
sok más tekintetben a gümökór terjedésében 
is, figyelmen kívül nem hagyható tényezőül 
szerepelnek, mert minden a mi a szellemi ké
pességet és testi erőt rendkívüli mértékben 
igénybe veszi, előkészítő okul szolgál a ragály 
felvételére, illetőleg tovafejlődésére, okot szol
gáltat a szunnyadó tuberculosis kitörésére, 
vagy a már fennálló bántalom súlyosbodására.

Ha tehát az épen fennálló viszonyokhoz 
kell alkalmazkodnunk és a jelenkor vívmá
nyait, hasznos oldalait előnyünkre felhasználni 
törekszünk, kiterjeszteni kell figyelmünket hát
rányaira, árnyoldalaira is, melyek előbbi tö
rekvésünkre bénitólag hatnak és minden perez, 
a melylyel mi ezeknek eltávolítására a leg
erélyesebben fellépni késünk, súlyos, ki nem 
számítható következményekkel fog reánk há- 
ramlani.

így állunk a tüdővésszel szemben is. A 
megmérhetetlen kár, melyet hazánkban és 
határain túl világszerte okoz — kötelezi min
den czivilizált államot a saját érdekében és 
a czivilizáczió fejlődése érdekében részt venni 
az ellene való védekezésben és felvenni a küz
delmet, a nemzetek közös feladata és érdeke.

Messzire menne és e dolgozat czélján 
túlhaladna, mindent részletezni és kimerítő 
indokolásába bocsátkozni annak, a mi a tár
sadalom összességének kötelessége, teendője, 
hogy a humanizmus missziója a szó teljes 
értelmében érvényesülhessen. A védekezés szo
ros értelemben vett eszközeinek ismertetésével 
fogunk a következőkben inkább foglalkozni, 
részletesebben azokkal, melyek gazdáinkat ér
deklik első sorban — lehetőleg azon sorrend
ben, melyet a fertőzés módjainak tárgyalása
kor követtünk.

Előbb azonban óhajtanék egy körülmény
ről megemlékezni, a melyet, mivel ép a gümö
kór elleni védekezésről van szó, érintetlenül 
nem hagyhatok: Ha a jelenkor külső életének 
mozzanatait éber figyelemmel kisérjük s az 
igy nyert behatásokat — lelki szemünk előtt 
függő — életünk okszerű irányát feltüntető 
képpel összehasonlítjuk, a kontraszt színek 
oly káoszába fogunk keveredni, hogy aoból 
kibontakozni lehetetlennek látszik. Modern éle
tünk különös fordulatot vett és ez a társa
dalom minden rétegében vonul végig. Testünk 
és lelkünk elbóditására törekvő versenygés, 
mely az amúgy is túlfeszített idegrendszerün
ket teljesen kimeríti és szervezetünk resisz- 
tencziáját végkép aláaknázza, ma már oda 
fejlődött, hogy első helyen ez ellen kellene 
állást foglalnunk. Nem mindig — a tétlenség 
szóvivői által különösen hangoztatott munka
hiány, vagy a teljesített munkával arányban 
nem álló fizetés csekély volta az, a mi kivá
lóan a physikai erő igénybevételével foglalkozó 
osztálynál képezi a megélhetés nehézségének 
és a nyomor okozóját, mert munkája akad 
mindig annak, a ki dolgozni akar és keres
ményre mindig tehet szert az, a ki munkál
kodni szeret, hanem inkább a megszerezhető 
filléreknek kicsinylése és a megszerzett keres
ménynek könnyelmű elprédálása, rövidebb- 
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hosszabb lelki mámorba ejtő kedvtelések utáni 
hajsza az, a mi azokat, családjokat a nélkü
lözésbe és nyomorba, a folytonos lelki nyug
talanság idegrázó állapotába dönti.

Ezen a humanizmus áldásos működését 
gátló folyamat - a mai kor áramlatának — 
kell első sorban rendes medrébe visszaterel
nünk és korlátok közé szorítani az általa fel
vert. társadalmunk egészséges szervezetére ne
hezedő, tomboló hullámokat.

Eme fenforgó állapotok eltávolítására al
kalmazandó legszigorúbb rendszabályok keresz
tülvitele - hatósági kényszerrel is — inkább 
lesz lehetséges, mint Kirchner, a berlini tuber- 
•culosis kongresszuson érintett azon javaslata, 
miszerint az ifjúkorban való házasság meg
kötése ne engedtessék meg azoknak, a kiknek 
a tuberculosis iránti hajlama külső jelenségek 
és az előzmények alapján kétségtelen s a kik 
gümőkórban szenvednek, egyáltalában ne köt
hessenek házasságot addig, mig köpetükben 
bacillusok találhatók.

Habár előbb nevezett intencziói — jól 
felfogott indokok folytán, a gümőkór elleni 
védekezésben követendő eljárás ideálját képe
zik, megvalósulásuk csak akkorra várható, a 
mikor e kérdéssel oktatások és felvilágosítások 
utján inkább megbarátkoztunk.

Önkénytelenül nyomul előtérbe ezzel kap
csolatosan az a kérdés: vájjon nem volna-e 
előnyösebb társadalmunk összeségére és köz
egészségünkre nézve is, ha az egészséges szer
vezettel és megfelelő állással biró férfikor a 
családi tűzhely megalapítására törekedne mi
előbb, mintsem később, a midőn az élet öröm- 
kehelyét már fenékig kiürítettük ?! — Azt 
hiszem, hogy azon esetben az úgynevezett 
habitus phthyrikus jellegét magán hordó egyé
nek száma nehány évtized elteltével tetemesen 
csökkenne és a jövő generáczió nem viselne 
magán amason sokszor minden testi és szel
lemi rugékonyság nélküli, lankadt, matt jelle
get, ama sokat tapasztalt magatartás kül
sejét és nem lenne kényszerült a szebb nemnek 
nagy része, a szervezetet többnyire rendellenes 
viszonyok közzé juttató, önfentartásnak biz
tosítására törekedni, mert betölthetné létének 
legszebb hivatását

„Kétélű fegyver ez“ — mondhatnák az 
érdekeltek, „hiszen most a külső máz kor
szakát éljük!" De ha ennek felidéző okát ku
tatjuk, s pedánsul járunk el az előzmények 
mérlegelésével a saját' magunk ellen hozandó 
ítélet megejtésében — jobbra fordul vélemé
nyünk, más irányt fogunk követni itt — és 
amott is. Ezek megint oly momentumok, me
lyek mint szemek a fenforgó kérdés tényezői
nek lánczolatábaif csak érintve akartak lenni. 
Ki-ki levonhatja a konzequencziákat.

Előbbiekben említett szempontokból ki
indulva, le kell tennünk közéletünk bizonyos 
árnyoldalainak javítására első sorban az alap
követ, az alsóbb munkás és napszámosok osz
tályánál, melyből tudvalevőleg a gümőkórosok 
szembeötlő °/0-a kerül ki, —; azzal, hogy az 
1879. évi: XL. t.-cz. 74. §-a ellen cselekvők
nek, nem csak az arra alkalmat nyújtó, ha
nem azt felhasználó egyénnek legszigorúbb 
büntetését követeljük, valamint azzal, hogy 
különösen vasárnap és ünnepnapokra a szeszes 
italok úgynevezett kismértékbeni elárusitására 
jogosult kimérések italainak kiszolgáltatására 
engedélyezendő időtartam a legszűkebb hatá
rok közzé szorittassék.

Ennek megtörténtével akadálytalanul fogja 
aztán teljesíthetni a humanizmus kitűzött — 
ép ezen osztály helyzetének javítására irányuló 
feladatát, a gümőkór iránti hajlam képviselői
nek említett kontingense a minimumra fog 
apadni és mint szilárd alapra fektetett — a 
magasba emelkedő épületben kő a kőhez si
mul, úgy fognak önként következni a többi 
teendőink, melyekkel a gümőkór terjedésének 
megakadályozására és annak elfojtására tö
rekszünk. 6’ró.sz Pmil.

KISEBB SZAKKÖZLEMÉNYEK.

A halak táplálkozása. A haltenyésztést 
még legnagyobb részt a régi módi szerint űzik, 
nem véve tekintetbe az újabb kutatások ered
ményét. Pedig ezek czélja a haltenyésztést 
lehetőleg jövedelmezővé tenni. Azon kívül na
gyon is ideje volna annak, hogy a hal, főleg 
a potyka, olcsó népszerű eledellé váljon. Ré
gebben a halas tavakba csak annyi halat 
tartottak, amennyit a meglévő természetes 
táplálék jól kielégíthetett Ennek a természe
tes tápláléknak a szaporítására alkalmazták 
már régebben is a halastavak nyári kiszárí
tását és az úgynevezett nyaraltatását, mert 
ily módon több apró fajta rák fejlődik ki. — 
Ezek az eljárások azonban nem elegendők 
jövedelmező haltenyésztés üzésére és nagy
számú súlyos potykák nevelésére. Ép úgy kell 

' etetni a halakat, mint a házi állatokat, de 
idejében kell őket etetni, hogy a halakból 
emésztetlenül a vízbe kiürített szerves anya
got a vizek apró állatvilága feldolgozhassa s 
igy újra, új alakban juthassanak hozzá a ha
lak. Hány kgr táplálékot kell adagolni, hogy 
egy kgr. élősúlyt hozzunk létre? Ez irányban 
meg nagyon eltérők a vélemények. Legjobb 
tápszerek, a keserűségétől megfosztott, jól 
megfőzött Lupinus, a hústápliszt, borsó, bab, 
disznóbab. A tápszerek legczélszerübben a 
halastavak egyes helyein csomókban rakan- 
dók le, nem kell az egészben szétszórni. Ré
gebben sokat vitatkoztak még azon is, hogy 
a potykák egyáltalán vesznek-e magukhoz 
növényi táplálékot. A potyka bélcsöve arány
lag rövid, körülbelül a test hosszával egyenlő, 
mig az emberé 6-szorta, a kecskéé 26-szorta 
hosszabb a test hosszánál. De a beléje nyíló, 
jól kifejlődött mirigyek váladéka képesíti a 
potykát a felvett táplálékot a kellő mérték
ben kihasználni, hanem nyujtatik a tápszer 
túlságos mennyiségben, amint ezt K. Knauthe 
kísérletei igazolják. Az emésztés a bélcső 
mellső felében, a hová az epe s a hasnyáí 
cmlik, a legélénkebb, a hátsó részeiben már 
jelentékenyen csekélyebb. Ha tehát a hal hir
telen sok táplálékot kap s megtömi a bél
csövét, csak kis részben veszi annak hasznát, 
nagy része emésztetlenül ürittetik ki. Knauthe 
kísérleteiből következik az is, hogy a halak 
emésztése nagy mértékben függ a hőmérsék- 
től. Ez az eredmény összhangban van azon 
tapasztalati ténnyel, hogy a halak hideg vízben, 
pl. télen, csaknem teljesen elvesztik emésztő 
képességüket, holott meleg vidékeken egész 
télen át esznek. A legkedvezőbb a 23° C. 
meleg. Ezeknek a tényeknek figyelmen kívül 
hagyása okozta a táplálás sikertelenségét — 
Knauthe éheztetési kísérleteiből kitűnt, hogy 
a halaknál a test fehérje anyagainak sokkal 
nagyobb szerepe van az életerő fenntartásá
ban, mint a meleg vérüeknél.

A villámütötte állatok húsa élvezhető. 
Münchenben nemrég 24 hízott ökröt ütött 
agyon a villám. A szakértők teljes mértékben 
élvezhetőnek nyilvánították az ökrök húsát.

A majorság cholera ellen tanácsos a 
még egészséges állatok ivóvizében galambok 
és csibéknél I literre egy kis késhegynyi vas
vitriolt, tyúkoknál és réczéknél egy jó kés
hegynyit, libáknál s más nagyobb szárnyasnál 
egy teás kanálnyit oldani.

‘-Tejfölös sajt. Meleg időben a tej meg- 
sürüdik, mielőtt megsavanyodna. Az Egyesült 
Államok déli államaiban ezt egy sajátszerii 
sajt készítésére használják fel. A lefölözött 
sürü tejet kis, átlyukgatott formákba öntik s 
a folyadékot lefolyni hagyják. Aztán a sajtot 
abba az edénybe borítják, amelyben fel fogják 
tenni az asztalra s egy kevés tejfölt öntenek 
rá. Sokkal jobb, ha előbb mindkettőt jég fö
lött jól kihűtik. Evésnél a maga részét ki-ki 
Ízlése szerint készíti el. Egyik megczukrozza, 
más sóval és borssal hinti meg, más ismét 
köménymaggal. A sajtnak egész a feltálalásig 
a formában kell maradnia, mert különben — 

nagyon lágy lévén — szétomlik. Ez a Cream- 
Cheese.

A gelatint először Chikágóban kezdették 
a tejhez keverni kis mennyiségben, mint kon
zerváló szert. A tejárusok csakhamar rájöttek, 
hogy a gelatinnal kevert tej sok és sürü felet 
ad s ezért a tej hamisítására használják a 
gelatint. A hamisítást egyszerűen a tej bepá- 
rolása által deríthetjük ki, mert a gelatinnal 
hamisított tejből sok gélatin marad vissza.

Az ugorka keserűségét többnyire az 
erős és hosszasan beható napfény okozza. De 
bebizonyították, hogy tartós hideg idő is elő
idézi.

A szilva, őszi és kajszinbaraczk magvai, 
az alma- és körte-magok kiszáradás által na
gyon sokat veszitnek a csírázó képességükből. 
Mivel a szabadban való elvetés ősszel nem 
mindig tanácsos, jobb őket rétegesen raktá
rozni. Azaz egy ládában homokot s magot 
teszünk rétegenkint felváltva. A homok mér
sékelten legyen csak nedves. Fagy ellen vé
dett helyen tartjuk igy eJ tavaszig. Tavasszal 
a már megindult magvak elvetve igen jól 
kelnek ki.

A málna-bokrok most már visszavág
hatok. Ha elég tőhajtások van, akkor a föld 
színén, ellenkező esetben l1^—2 arasznyira 
a föld felett. Az idei hajtások jövendőben hoz
nak termést. Tavasszal, ha túlságos hosszúra 
nőttek, vissza kell csípni Őket. 6—8 erős haj
tásnál több egy erős tőn ne maradjon, mert 
különben a termés aprós lesz. Ha málna-tőket 
ültetünk, akkor jó darabót hagyunk meg az 
idős szárból.

Vértetü ellen igen jónak mondják a 
kvasszia-forgács levét 10 krajczárra annyi for
gácsot lehet venni, hogy két liter levet főzhe
tünk belőle. A főzet szagtalan s nem veszé
lyes, mert csak az apró bogarakra méreg. .

A csigákat a fiatal gabonától, hereveté
sektől stb. legjobban úgy tartjuk vissza, hogy 
mészporral hintjük be a vetéseket, mely czőlra 
frissen oltott s porrá szárított meszet hasz
nálunk, 9—10 hl. 1 ha.-ra. Száraz időben, 
reggel végezzük a behintést. Tanácsos az első 
után másodszor is behinteni egy negyed óra 
múlva.

IRODALMI SZEMLE.

Hazai lapokból.
A „Gazdasági Lapok" (Szeptember hő 10.) 

e számában Parthay Géza baromfi tenyészté
sünket, közelebbről érdeklő czikket irt „A Ply- 
mouthok érdekében" ■ ez, alatt. Az - irő e téren 
sok tapasztalatot árul el s igen sókat tanulhat 
tőle az. ki a baromfi-tenyésztéssel okszerűen 
kíván foglalkozni, miért is olvasóink érdeké
ben a következőkben ismertetjük Parthay 
czikkét:

A kezdő tenyésztők nagy részét jellemzi 
az, hogy nagyon hamar készen vannak a vé
leményükkel. A ki azonban ismeri azt a sok 
nehézséget, melylyel egy képzett tenyésztőnek 
meg kell küzdenie, nagyon jói tudja, hogy 
még a legkörültekintőbb, legrészletesebb kísér
letek alapján is alig jehet csalhatatlan Ítéletet 
mondani-

Egyszóval valamely általánosan elfoga
dott hasznos fajtáról kedvező vagy - kedvezőt
len véleményt mondani széleskörű tapasztalat 
számtalan szempontból eszközölt kísérlet,,éles 
•megfigyelő tehetség, sok évi tenyésztési gya
korlat kell. Mind ennek daczára némelyek 
mindjárt készen vannak 1 —2 évi sikertelen 
kísérlet után pálezát törni valami fölött s ha 
hamis fajtával tettek kísérletet, neki esnek a 
lapnak s téves világításba helyezik a valódi 
fajtát is.

Ilyen a valóságnak meg nem felelő állí
tások jelentek meg a Plymont-fajta baromfiról, 
mely állítólag rosszabb a Langshánnál, mert 
csirkéik sokáig kopaszok és csak 8 hónapos 
korukban kezdenek el tojni. Ez állítás feje- 
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lágyára esett Magyarország volt az első, hol 
.felismerték é baromfi-fajta jó tulajdonságát s 
az utóbbi 12 év óta egész Európa e meggyő
ződésre jutott. Czikkiró 12 év óta foglalkozik 
tenyészetével, legalább 10 ezer Plymoiithot 
látott s beszélt Európa különböző részeiben 
legalább 4 száz Plymonth tenyésztővel, de 
miedenütt a fentebbi állítással ellenkezőt lá
tott és hallott.

A fennt említett téves állítás oka az, 
hogy a kísérletezők,nem tiszta fajtával. Coc- 
hin vagy Langshán keresztezéssel próbálkoz
tak, mert a Plymonthok után még rossz ellá
tás’ mellett is i—zf-ot kivéve ki vannak zárva 
a kopasz csirkék. A Langshánnál épen ellenke
zőleg áll a dolog, mert ott a him ivaruak 
csak későn tollasodnak meg. Ez is egyik ok, 
á mi e fajtát a második Elassisba állítja. A 
késői tojó képesség oka, vagy a kevert vér, 
vagy a hibás feljegyzés, vagy a tenyész anyag 
rosszasága lehet, vagy végül a hibás takar
mányozás mely a növekedésben való vissza
maradást okozta, mert a Plymont-fajta 6 hó
napos korában kezd tojni

A Plymonth-fajtáról hiresztelt rossz véle
mény okát tehát vagy a tenyésztőben vagy 
pedig a tenyész anyagban kell keresni, a mit 
bizonyít az az osztatlan jó vélemény is, mely 
Amerikában van elterjedve e fajtáról, melyről 
egy amerikai lap következőleg nyilatkozik: 
rez a fajta azért keletkezett, hogy soha ki ne 
■vesszen". Ennek megfelelő az az osztályozás 
is, mely szerint Amerikában érték szerint 
következő sorrendben osztották be a jobb 
baromfi-fajtákat: 1. Wyandott. 2. világos, 3. 
olasz Bráma, 4. Langhánok.

T. M.

Külföldi lapokból.
A czukor élvezete emeli az ember izom- 

zatának munkaképességét, amint azt a foly
tonos pontos megfigyelések mindeniké igazolja. 
Még pedig, azon a réven, hogy a kifáradó izom- 
zatban a szükséges hő és munka előidézésére 
szükséges szénhydrátok hiányzanak s mig a 
szervezetben levő zsírokból és fehérjökől czu
kor képződik, sok idő telik el. Mig a czukor 
gyorsan szívódik fel s vitetik szét a vér utján 
s kész a közvetetlen elégésre s ezáltal a szer
vezet meglévő zsír és fehérje anyagait kíméli. 
Ezért nagyon is ajánlatos fárasztó izommun
kánál czukorban dusabb táplálék fogyasztása 
(Biedermanns Centralbl. 99. No. 8.)

A lefölözött tej felhasználása. A lefölözött 
tejet mindenféle ipari czélra igyekeznek fel
dolgozni, hogy minél jobban értékesíthessék, 
valamint állandó tápszert is próbálnak belőle 
előállitni. Gombokat, díszműárukat;, asztalle
mezeket, bőrutánzatokat stb. készítettek már 
belőle; de állandó siker nélkül. A belőle ké
szített sűrített tej sem készithatő még nyere
séggel.

A separatorból kikerülő lefölözött tej 
édes, jóízű s a pasteurizálás után csiramentes, 
egészséges táplálék. Az ilyen lefölözött tejben 
van még Alj0 tejczukor, 4-2% fehérje anyag 
s megfelelő emészthető sók. Svédországban és 
Norvégiában a délebédekhez használják italnak. 
Nagyon elterjedt itt a használata a törkád- 
kenyeres leves készítéséhez. A takarékos dán 
paraszt más telet nem is eszik csak lefölözött 
tejet, a tiszta tejből vajat készít. Az alfa- 
separátor társaság gyári munkásai között in
gyen oszt szét lefölözött tejet, hogy a munkás
népet erre az egészséges, jóizü, hűtő s a mellett 
tápláló italra rászoktassa, mert igy jobban 
táplálkoznak s kevesebb szeszes-italt fogyasz
tanak. Ha sikerül a lefölözött tejet a Dánok 
és Svédek példájára közhasználatúvá tenni, 
nagyban hozzá fog járulni a nép jobb táplál
kozásához s az iszákosság csökkenéséhez. 
(Dér Oesterr Agrarier 99. No. 34.)

Mit tehet a gazda a vetések kifagyása 
ellen? Az őszi vetések jó áttelelésébon kétsé
gen kívül sok része van az őszi gabona faj
tájának is. Egyik jó telelő, a másik gyengén 

telel. De e mellett nagyon fontos tényezők 
vannak, melyek a gazdától függnek s a melyek 
figyelmes elvégzése által őszivetését erősebbé 
kitartóbbá teheti. Az első a talaj kellő előkészí
tése, mert fontos, hogy a gabona-szemek olyan 
talajba jussanak, a hol a gyökérképződés aka
dálytalanul történhetik. Rozsvetéshez könnyű, 
lazatermészetü talajban kerülni kell a talaj 
erősebb felpuhítását A felszántást elég korán 
kell megejteni, hogy vetésig a talaj megüle
pedhessék. A vetés után szokásos lehengerelés, 
főleg sima hengerrel, lehetőleg kerülendő. 
Lazatalajnál a hengerelés annyiban jó, mert 
gyorsabb, egyenlegesebb csírázást tesz lehe
tővé. Búzához vetés előtt 2—3 héttel kell 
legczélszerübben szántani, hogy a talaj meg
ülepedhessék, a mi a búzánál különösen fon
tos s a mit a késői szántás hengerlésével 
nem lehet elérni. A búza a durva felületű 
szántást szereti, tehát legalább ökölnyi rögök 
hagyandók. Fontos ez főleg ott, a hol a talaj, 
kérgesedésre hajlandó. Általános tapasztalat 
szerint elegendő, ha a buzaszemek fölött 
annyi föld van, hogy a meggyökerezés aka
dálytalanul történhetik. A vetés előtti henge- 
rezésnek a föld ülepitésén kívül még az a 
haszna is .van, hogy a kellő mélyre lehet 
utána vetni. A nagyon mélyre való vetés után 
a búza egyenetlenül s gyöngén kél A jó te
lelésnek másik feltétele a kellő időben való 
vetés, hogy a fiatal növények a hó leestéig 
kellően megerősödhessenek, de azért a vetés 
ne legyen nagyon buja, mert különben ha a 
föld felszíne nem fagyott meg eléggé s vastag 
hőtakaró jön rá, könnyen kirothad. Az elkésett 
vetés gyakran nagyon gyérré teszi a kelést. 
Nagyon fontos a kellő mélységet eltalálni a 
vetésnél. A rozs kötöttebb talajban 2 - 2% cm. 
mélyre, laza talajban 5, legfölebb 7 cm. mélyre 
vetendő. Az őszi búza mindig felületesen ve
tendő 2 legfölebb 5 cm. mélyre A mün
cheni kísérleti állomáson tett próbák szerint: 
2% cm. mély vetésnél a felelősi veszteség 
11%, 7%—10 cm. mély vetésnél 12 — 13%, 
12'/2—15 cm. mély vetésnél azonban már 
44—70% volt a telelés alatt a pusztulás 
Magától értetődik, hogy vetésre a legszebben 
fejlett nehéz, épszemű gabona használandó 
csupán. Mert a tapasztalatok s kísérletek bi
zonyítják, hogy minél gyöngébb a vetőmag, 
annál több vész ki télen át. Úgyszintén a 
talaj minősége megkívánta megfelelő trágyá
zásnak sem szabad elmaradni. Tavasszal, 
midőn a növények a talaj fellazulása követ
keztében kiemelkedtek, vagy csak lazán álla
nak, a lehengerelés nem maradhat el, mert 
ezáltal a talajjal szorosabb érintkezőbe jőnek 
a gyökerek. Úgyszintén a fedőtrágyázás3 is 
nagy előnyökkel jár. (Dér Deutsche Landw. 
99. No. 16).

Az észak amerikai Egyesült-Államok gabo
na-termelése. Az Egyesült-Államokban termelt 
gabona nagyon sokféle minőségű, de átlag 
megfelelnek az itteni közepes fajtáknak. Álta
lában 12-félesőgét különböztetik meg a búzának 
s mindenik nagyobb csoportban még kisebb 
alosztályokat vesznek fel. A Németországba 
szállított búza átlag közép minőségű. Az osz
tályozott búza föltétlenül jobb, mint az osz
tályozásán, mert az osztályozott búza egy év 
leforgása alatt szállítva, nagyon kis mérték
ben változik, mig az osztályozásán rendkívül 
változó minőségben kerül szállításra. Ezért 
osztályozatlan búzát csak pontos átlagos minta 
alapján tanácsos vásárolni. Újabban félkemény, 
fehér búzát is hoznak forgalomba Californiá- 
ból s Oregon- államból. A lisztje rendkívüli 
fehérségű. Németországba leginkább a Valla- 
vaba-búzát szállítják, mely átlag a jobb kö
zepes minőségűek közé tartozik. Elméletileg 
az ámerikai búza osztályozása a gabona-ke
reskedelem egyik ideális czélja megtestesülé
sének mondható. Gyakorlatilag azonban Ame
rikában is arra használják fel, hogy a „Spe- 
culatio-ring“-hez nem tartozó farmereket annál 
könnyebben használhassák Ki. Európára nézve 
ennek az osztályozásnak nincs semmi értéke, 
mert ide csak osztályozatlan s tetszés szerint 

kevert búzát importálnak. (Dér Oesterr. Ag
rarier. 99. No. 30)

A ,borsó-dara és a napraforgó-mag-pogácsa 
hatása hizlalt ürünél a kövérség, hús és gyapjú 
minőségére. A poppelsdorfi gazdasági akadé
mián 1897—1898-ban tett erre vonatkozó kí
sérleteket Ramm prof. 6 mtrino ős 6 angol 
ürüvel. Megjegyzendő, hogy a nehezen besze
rezhető napraforgó-mag-pogácsa helyett 6 hó
napig lenmag-pogácsát és összetört lenmagot 
etettek föl Az eredmény a borsódara javára 
2'3°/0-ot mutatott. A merino-ürüknől a gyapjú 
súlya több volt, de az olajpogácsa javára. 
Hús és kövérség tekintetében az angol faj 
sokkal jobb, jobban hízik, mint a merino. Á 
táplálás határozottan előnyösebb borsódarával. 
Ez úttal a különbség a borsódara javára 6'54°/% 
volt. Borsődarával való hizlalásnál a gyapjú 
szárazabb volt. A merino-ürük oleinben dú- 

| sabb, ösztövéresebb kövérséget adtak, mint 
az angol fajták. A borsódara íeletetés után a 
száraz hústartalom alig valamivel gyarapodott. 
A gyapjú víz-, illetve szárazanyag tartalma 
nagyon változatos. A rassz és a táplálék mi
nősége úgy látszik nincs észrevehető befolyás
sal rá. (Biedermanns Centralbl. 90. No. 8.)

S.

Könyvszemle.
— Gabonauzsora. Erről az utóbb sokat 

emlegetett témáról érdekes füzetet irt Buday 
Barna, az Országos Magyar Gazdasági Egye
sület titkára. Vázolja a kérdés részleteit, az 
ellentétes véleményeket s arra a következte
tésre jut, hogy szükséges megkülönböztetést 
tenni az olyan gabonaelö'vételek között, a. 
melyek a határidőre való áruszerződés jelle
gével ruháztatnak föl és e melyek a kölcsön
ügylet jellegét kifejezetten magukon viselik. 
E mellett meg kell akadályozni azt, hogy a 
kisgazda, ránézve okvetetlen káros elővételi 
ügyletet köthessen. Ennek pedig a konkrét 
módja az, hogy egy bizonyos minimumon aluli 
(nemenként 100 mm.) gabonamennyiség elő
vétel tárgya ne lehessen. Ki kell ezenkívül 
tágítani az uzsoratörvőny 9. §-án alapuló in
dítványozó jogot is.

EGYLETI ÉLET.

Meghívó. Az „Erdélyi Gazdasági Egyleté 
igazgató-választmánya 1899. évi szeptember ha 
20-án (szerdán) d. u. 4. órakor rendes ülést 
tart, melyre a tagokat tisztelettel meghívja.

Az elnökség.
Tárgysorozat:

1. Múlt VII/22-iki ülés jegyzőkönyvének 
felolvasása.

2. Jelentés a pénztár julius és augusz
tus havi forgalmáról és az egyleti pénztárnok 
ideiglenes helyettesítéséről.

3. Kiállítási ügyek; szegedi, párisi kiál
lítások. ;

4. Miniszteri leiratok és felterjesztések.
5. Téli népszerű előadások.
6. Ülés napjáig beérkező tárgyak.
7. Indítványok.

KORMÁNYINTÉZKEDÉSEK.

— Exportképes gyümölcstermelésünk 
érdekében a földm. min. a következő leirato
kat intézte a gazd. egyletekhez :

I.
69814—IV/4 szám. Gyümölcstermelésünk 

fő hibája mely következményeiben igen mélyre
hatóan és súlyosan jelentkezik, abban áll, hogy 
termelőink az egyes gyümölcsnemeknek igen 
sok fajtáit termelik. A helytelen csomagolási 
módon, valamint a gyümölcs osztályozásnak el
mulasztásán kívül ezen körülmény az, mely 
gyümölcseink keresletét csökkenti s a megfelelő 
értékesítést felette megnehezíti, néha lchetetle- 
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niti. Kireskedőink jogosult panaszától elzárkózni 
álig lehet, termelésünk — csekély kivétellel — 
tényleg úgy alakult, hogy ugyanazon fajtának 
nagyobb mennyiségben és kiválóbb minőségben 
való szállítására azon vidékeink is képtelenek, 
melyek különben a legjobb gyümölcstermelő 
vidékeknek hírében állanak. Nagyobb gyümöl
csöseinkben az ismert fajtáknak hihetetlen nagy 
száma - van képviselve s alig találkozik honi 
termelő, ki valamely keresettebb téli almából 

■például egyetlen vasúti kocsi rakomány export
képes szállítmányt szolgáltathatna ; pedig a ke
reslet és a világkereskedelem ma már kizárólag 
az ily egyfajtájú szállítmányok felé irányúi s ha 
azon piaczokról, melyek a gyümölcsárak alaku
lását irányítják kiszorittatni s a versenyben le- 
győzetni nem akarunk, elkerülhetetlenül szüksé
ges nekünk is alkalmazkodni ezen nyilvánuló 
követélményhez, megszüntetni kereskedőink pa
naszát s intézkedni az iránt, hogy vidékeinken 
a nagybani termelés, a helyesen kijelölt s az 
ottani viszonyoknak megfelelő minél kevesebb 
fajtára szorittassék.

A vezetésem alatt álló ministerium által, 
az ország egyes vidékein nagyban való terme
lésre alkalmas és ajánlatos gyümölcsfajtáknak 
jegyzéke, az illető vidéket alaposan ismerő 
szakegyének véleményének meghallgatásával 
összeállittatván, ezen jegyzék annak idején a 
legszélesebb körben ismertetett s hitelesen fel
véve találtatik e névjegyzék Molnár István or
szágos gyümölcsészeti miniszteri biztosnak a 
ministerium kiadásában megjelent s Czim részére 
kellő számban megküldött »Fatenyésztés« czimü 
szakmunkában is.

Újabb időben szakkörökben azon óhaj 
nyilvánulván, hogy az ezen jegyzékben szereplő 
gyümölcsfajtáknak száma még kevesebbre apasz- 
tassék, egyúttal felmerült azon ézzrevétel is, 
hogy termelőink legnagyobb része a jegyzékben 
foglaltakkal nem törődik s hogy magántelepe
ken alig észlelhető nyoma annak, hogy gyü- 
mölcsészetünk ezen okszerű termelési irány felé 
terelgessék ' .

Termelőinknek figyelmeztetése és tájékoz
tatása, valamint továbbá ezen igen jelentős ér 
dekeinknek megóvása czéljából, mint illetéke
sebb tényezőhöz, Czimhez fordulok és felkérem, 
hogy megfelelő előnyomozások és e téren kivá
lóbb egyének véleményének meghallgatásával; 
esetleg bizottsági ülésen tárgyalva jelen intéz- 
vényemet, jelentse be hozzám mielőbb, hogy 
melyek volnának azon gyümölcsnemek és faj
ták, melyeknek nagyban való termelése Czim 
működési körét képező vidéken mindenekfelett 
indokolt s az ottani viszonyok között sikerrel 
biztató.

Felkérem továbbá, hogy hivatalos és tár
sadalmi úton úgyszintén tagjai útján egyénen
ként is hasson oda, hogy termelőink saját jól 
felfogott érdekünkben — a fajták megválasztá
sánál' az ezen jegyzékben megjelölt, illetve a 
czim által javaslatba hozandó fajtákhoz szigo
rúan ragaszkodjanak, mivel különben gyümölcs 
kivitelünk fellendülésének útját elvágva, kedve
zőbb áralakulásokra jövőben sem számíthatunk.

Mivel termelésünknek ilyszerü irányítását 
a rendelkezésemre álló eszközökkel lehetőleg 
előmozdítani s az ellenkező áramlatot pedig 
minél keskenyebb térre szorítani kívánom; az 
állami kezelésben levő kerti telepeken, faisko
lákban és gyümölcsösökben nagyban való sza
porítását csakis azon fajtáknak engedélyezem, 
melyek az illető vidéknek viszonyai közt az 
általános termelésre alkalmasak.

Végül felhívom czimet, hogy jelen intéz- 
vényemnek mely módon történt tárgyalásáról 
s ezen tárgyalásnak eredményéről tegyen hozzám 
3o nap alatt okvetlenül jelentést s a fajtáknak 
megállapítása után forduljon a vármegye alis
pánjához oly czélból, hogy a községi városi 
stb. faiskolákban minden más fajtáknak kizárá
sával csupán ezen nehány gyümölcsfajtának sza
porítását tegye kötelezővé.

Budapest, 1899 szeptember hó 7-én.
A minister megbízásából : 

Forster.

II.
6883o — IV/4. szám. A gyümölcsészeti 

és fatenyésztési ministeri biztosnak Angliában 
a gyümölcs értékesítés tanulmányozása czéljá- 
bol tett utazásakor, sikerült egy eredeti amerikai 
gyümölcscsomagolási hordót és ládát beszerezni.

Ezen hordót és ládát Műnk H. és Fiai 
marosszlatinai czégnél több példányban elkészít
tettem s egyidejűleg utasítottam fentirt ezéget, 
hogy azokból 1 — 1 példányt az egyletnek telje
sen díjtalanul küldjön meg.

Felhívom az egyletet, hogy a jelzett külde
ménynek átvételét, annnk idején, ide jelentse 
be s a szükséges elhelyezésről, valamint arról 
is gondoskodjék, hogy e hordót és ládát az 
ottani termelők és érdeklődők küzül minél többen 
megtekinthessék. Budapest, 1899; szeptember 7. 
A minister megbízásából : Forster.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK

Felhívás
— az erdélyrészi gazdaközönséghez. —

A jövő évi párisi világkiállításon az 
erdélyi rész nevezetesebb mezőgazdasági 
terményeit egy megfelelő gyűjtemény-cso
portban be óhajtjuk mutatni. E bemutatás 
czélja első sorban az, hogy hazarészünk 
némely kiváló terményeinek — mint ve
tőmagvaknak — a külföldi piaczokon útat 
nyissunk. Bejelentésünket a kiállítás igaz
gatósága elfogadta s gyűjteményes kiállí
tásunk részére megfelelő helyet is enge
délyezett.

jE" gyűjteményes kiállításban való rész
vétel semmi költséggel nem jár. A bekül
dőknek— a postaköltségen kívül — sem
mi kiadásuk nem lesz. Indokolt esetben 
egyletünk még a postaköltséget is fedezi.

A bejelentés egy levelező lapon egész 
egyszerűen az „Erdélyi Gazdasági Egylet 
titkári hivatalához “ Kolozsvárt, intézendő, 
a kiállítandó terményből 8 liter (pontosan 
mérve) egy vászonzacskóban ugyan e 
czimre pósátn küldendő be.

Beküldhetők a következő termények: 
Búza, rozs, árpa, zab, tengeri, bab, borsó, 
lencse, lóhere, lucserna és baltaczim mag.

E főbb gabona, hüvelyes és takar
mány-magvak csinos üvegekben, vidéken
ként osztályozva és a termelő megnevezé
sével fognak kiállíttatni.

Bejelentési és beküldési határidő szep
tember hó vége.

A bejelentésben kérjük lehetőleg ki
tüntetni a hektoliter súlyt és métermá- 
zsánkénti árat, melyet a beküldő, mint ve
tőmaggal, elérni akar.

Az egylet az esetleges külföldi meg
rendeléseket később is közvetíteni fogja. 
Értesüléseink szerint meglehetős érdeklő
dést várhatunk ez irányban.

Felhívásunkat gazdatársainknak — 
saját jól felfogott érdekükből is — szives 
figyelmükbe ajánlva, minél számosabb be
jelentést kérünk és remélünk.

Az ^Erdélyi Gazdasági Egylet*  
Elnöksége.

— Az „E. G. E.“ a szegedi kiállí
táson Jakab László ig. vál. tag. és Tokaji 
László titkár által volt képviselve. A látot
takról és a nyert impressziókról fokozato
san — helyünk és módunk arányában — 
fogunk beszámolni lapunk olvasói előtt.

— Gazdatisztek tanulmányútja. A napok
ban lefolyt szegedi országos mezőgazdasági 
kiállítás igen jő alkalmat adott’ arra hazaré
szünk tiszteletre méltó gazdatiszti karának, 
hogy együtt, egy társaságban, a hasznost a 
kellemessel is egyesítve, látás, tapasztalás és 
ismeret szerzés czéljából — egy bizonyára 
sokáig emlékezetes kirándulásra keljenek.

Hála és" köszönet érette főldmivelés- 
ügyi miniszterünknek, ki nagyobb összegű 
segélylyel járult a terv kiviteléhez és az „Er
délyi Gazdasági Egyletnek11, mely a szervezés 
munkálatait sikeresen eszközölte.

Szeptember 2-án reggel indult Kolozs
várról á közéi negyven tagból álló társaság 
és este 11-kor érkezett Szegedre.

3-án délelőtt részt vett az egész kiránduló 
társaság a kiállítás ünnepélyes megnyitásán, 
honnan — kissebb csoportokra oszolva — a 
kiállítás megszemlélésére siettek.

4- és 5-én délelőtt az V. országos gazda
kongresszuson vettek részt a gazsatisztek.' E 
napok délutánjait ugyancsak a kiállítás tanul
mányozása foglalta le.

Különösen az állatkiállitás, a mezőgaz
dasági gépek és a gazdasági házi ipar osztálya 
vonzotta jobban a társaság tagjait, kik közül 
többen nagyobb bevásárlásokat és megrendü
léseket is tettek.

Ki tudná összegyűjteni mindazokat a 
megfigyeléseket, följegyzéseket, ismereteket és 
tapasztalatokat, a melyeket ez a negyven em
ber onnan — az általuk vezetett gazdaságok 
és kezelt birtokok és azok tulajdonosai javára 
hazahozott! •

3-án délben és 5-én este az ismerkedés
nek és barátságos vidám együttlétnek, a szó
rakozásnak volt két igen kellemes alkalma. 
Mindössze egy ebéd és egy vacsora tudta 
csak teljesen összehozni e három nap alatt 
gazdatisztjeinket. Ezen alkalmakkor is — ősi 
magyar szokás szerint—jobbrészt közdolgok
ról, gazdasági kérdésekről hallottunk számos 
pohárköszöntő alakjában elmondott, talpraesett 
véleményt, fejtegetést.

6-án reggel a társaság Mezőhegyesre uta
zott, hol Sermán László intéző és egy ménes
kari főhadnagy kalauzolása és magyarázatai 
mellett, égy napi időzés alatt, kocsikon bejárta 
a ménesuradalom egy részét. Bemutattattak : 
az állatállomány, lovak, szarvasmarhák (te- 
nyész, igás és hízók); gőzeke szántás, kender- 
kikészitő telep stb. (Amint már ezen bemuta
tások különféle alkalmakkor bővebbén is is
mertetve lettek olvasóink előtt. Szerk.)

6-án este külön vonattal (személyenként 
2 frt költséggel) még elértük az aradi gyors
vonatot, melylyel 7-én reggelre, illetve délre 
mindenki hazaérkezett.

A kiránduláson résztvettek:
Id. Jeney Lajos, Albert Dénes, Sípos Sán

dor, Szabó T. Károly, Eczken János (birt.). 
Csomós Jenő, Debreczi Ferencz, Bállá Lajos, 
Szántó György, Csomós Miklós, Darkó Lajos, 
Engi Elek, Szövérdfi József, Szalma Sándor, 
Sándor Albert (birt.), Kovács Rezső, Laurentzi 
András, Simó Gábor, Fodor Albert (birt.), Szász 
József, Ferenczy Dezső, Demeter Lajos, Both 
György, ifj. Szabó Lajos, K. Boér Olivér, Szász 
Ferencz, Tóth Albert, Biró János, Balogh Ödön, 
Gál Lajos, Gönczy Mihály, Fekete Lázár, Zat- 
hureczky István, Csíki Elek, Dr. Bálint Sándor 
(mint az „E. G.u belmunkatársa), Virág Domo
kos, Vaska Gyula, Tulogdy Samu, Jakab László 
és Tokaji László (az E. G. E. részéről).

V.
— Az erdélyi jellegű szarvasmar

ha-csoport a szegedi kiállításon. Haza
részünk szarvasmarha tenyésztőinek a leg
nagyobb elismeréssel kell adóznunk e 
helyen, hogy költséget és fáradtságot nem 
kiméivé oly szépen mutattak be tenyész- 
anyagukat az I-ső szegedi országos mező
gazdasági k i áll i láson.

A magyar erdélyi jelleg mind a három 
tenyészirányának voltak ott képviselői, 
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láttunk gyors fejlődésü, tejelő és igás álla
tok előállítására törekvő tenyészeteket s 
őszintén szerencsét kívánunk tenyésztőik
nek az eddig elért nredményekhez. Azt 
hisszük nem csalódunk, midőn azt jósol
juk, hogy a gyors fejlődésü és tejelő te- 
nyészirányok hívei, ha eddig tanúsított 
szakértelmükkel igyekeznek tovább a kitű
zött czél felé, már a legközelebbi jövőben 
felvehetik a versenyt a hasonló irányú nyu
gati fajtákkal, nemcsak produktumaik minő 
és mennyisége tekinteteben, hanem állatjaik 
kiillemtani tökélyeit illetőleg is.

Gyűjteményes kiállításukért kitünte
tésben részesültek:

I. dij. Díszoklevél és Szabadka város 
tiszteletdija: Gr. Vass Béla mező-záhi te
nyészetének.

II. dij. Kiállítási oklevél: Gr. Teleki 
Arvéd drassoi tenyészetének.

Kiállítási oklevéllel lettek még kitün
tetve : Ugrón Zoltán fiátfalvi, Br. Szentke- 
reszty Pál buni, a róm. kath. státus rad- 
nóthi, Lészay Ferencz m. gorbói, Gr. Teleki 
Arthur faragói és Bárczay Gyula tlsza- 
burai erdélyi jellegű tenyészetei.

Pénz-dijakban részesültek: Somogyi 
Albert héjasfalvi tenyészete; I. és Ill-ik 
tehéndij. Gáspár József királyhalmi tenyé
szete II. tehén és Il-ik üsződij.

A községi bikák első diját oklevél 
kíséretében Nagy-Küküllőmegye közgaz
dasági bizottsága nyerte el Héjasfalva, 
Réten és Lesses községek kiválóan szép 
bikáiért. Mindnyájuknak gratulálunk.

sz — n.
— A kolozsmonostori (Kolozsvár) m. k. 

gazdasági tanintézet 1899 — 1900. tanév téli 
félévére a beiratkozások október hó 1—8-ig 
történnek. Felvételi feltételek: 16 éves kor, 
VI gymnasiumi, VI. reáliskolai vagy VI. pol
gári iskolai osztály végzése (a polgári iskolai 
bizonyítvány általános „jó“ eredményt kell 
hogy tanúsítson). A kik érettségi bizonyitvány- 
nyal bírnak és legalább egy évi gazdasági 
gyakorlatot tudnak bizonyítani, miniszteri en
gedéllyel azonnal a Il ik tanévre vehetők fel. 
A beiratásra személyesen kell megjelenni, a 
ki- ebben akadályozva van, az igazgatósághoz 
czimzett levélben kell hogy kérje a felvételt. 
Az iskolai bizonyítványon kívül felvételkor 
bemutatandó a keresztlevél és az ujraoltási 
bizonyítvány. Október hó B án túl 20-ig az 
igazgatósághoz czimzett folyamodással történ
hetik a felvétel, ezen időn túl október 31-ig 
a földmivelésügyi m. kir. minister úrhoz kell 
folyamodni felvételért. Bármely kérdésre kész
séggel ad felvilágosítást: A m. kir. gazdasági 
tanintézet igazgatósága.

— Ingyenes népkönyvtárak. Darányi 
lgnácz földmivelésügyi miniszter ismét több 
ingyenes népkönyvtárt állít föl és pedig Bács- 
Föidváron, Lács-Feketehegyen, Bács-Szent-Ta- 
máson és Bács-Madarason. Mind a négy község 
mint a szocziálizmus főfészke lett hírhedtté; 
az új munkástörvény életbeléptetése óta azon
ban a lelkek lecsillapodtak s a szocziálista 
mozgalmaknak nyoma is alig van. Különben 
épp e mozgalmak ellen bizonyult hathatós 
ellenszernek az ingyenes népkönyvtár s a 
földmivelési miniszter most is ezzel akarja a 
félrevezetett népet a komoly törekvéseknek 
megnyerni. Mi is kérünk e könyvtárakból!

— A szegedi kiállítás rendezése körül 
— mint más kiállításoknál is — sok hiányt ta
pasztalt a látogató és főleg a tanulni vágyó 
közönség, melyekről hosszú panaszos leveleket 
kaptunk. A panaszok egy része valóban indo
kolt, minélfogva mcgszivlelésül azoknak, a kiket 
illet, ime felemlitiink itt néhányat.

A pavillonok nagyobbára túlságosan meg- 
4ömettek tárgyakkal, úgy, hogy a látogató kö
zönségnek sok helyen csak egyesével lehetett 
átsurranni; arra pedig, hogy valamely tárgyat 
alaposabban megszemléljen, gondolnia sem le
hetett. Igaz ugyan, hogy a kiállítás látogatott
sága talán nagyobb arányokat öltött, mint a 
hogy azt a rendezőség gondolta, de ez nem 
mentheti azt a nagy kényelmetlenséget, mely
nek a közönség a részére fenhagyott szűk si
kátorokon ki volt téve.

Méltán zúgolódhattak azok is, kik a vaskos 
kötetet kitevő katalógushoz 3o krajczárért hoz
zájutottak. A mig ebben eligazodott az ember 
a sok közbe szőtt hirdetés között, abba bizony 
idő telt. És ha már valahogy nyomra jutott, 
például az állatok csoportjánál, a sok helycsere 
miatt -éppen azt nem találta meg, a mit ke
resett.

Nagyon megnehezítette az állatok szak
szerű áttekintését az is, hogy a tulajdonosok 
nevei és a számok az állások közepén fenha
gyott ut felé voltak felrakva és igy a közön
ségnek csak az a része tudta, hogy kinek az 
állatját nézi, a mely a középső utón áthaladva 
az állatok fejeinek szemléletében gyönyörködött. 
A ki az állatok (lovak és szarvasmarhák) test
alakulását is meg akarta nézni, az aztán fut
koshatott ki és be, a mig meg nem unta.

Helyet adunk ezen panaszoknak egyrészt 
azért, mert mindezeket magunk is tapasztaltuk, 
másrészt pedig azért, mert az a meggyőződé
sünk, hogy a kiállításokra a közönség egy része 
(igaz, hogy a kisebbik része) nem azért megy, 
hogy gyors egymásutánban szemkápráztató lát
ványosságokban gyönyörködjék, hanem azért, 
hogy tanuljon, gondolkozzon, összehasonlítson 
egyet s mást. Ezt pedig csak úgy teheti meg, 
ha a tárgyak nincsenek összehalmozva és ha 
azokat nyugodtan átnézheti vagy legalább egy 
pillanatra megállhat előtte, a mi a szegedi pa
vilonokban igazán lehetetlen volt.

Ilyen nagyobbszerü kiállításnál kívánatos 
volna még nem csak egybefoglalva, hanem min
den osztályról külön katalógust legfeljebb io 
krért áruba bocsátani, hogy azt a parasztgazda 
is beszerezhesse. Az ilyen egyes osztályokról 
szóló katalógus nagy kelendőségét olcsósága 
biztosítaná, másrészt pedig ezekben könnyen és 
gyorsan megtalálná még az ilyenekben járatla
nabb ember is a kiállítási tárgyak- vagy álla
tokra vonatkozó adatokat s meglehet, hogy 
ezekből emlékeztetőül sok eljutna még a mester
gerenda alá is, a mi szerintünk a kiállítások 
ügyének többet használna mint az a sok hokus- 
pokus, melyet most drága pénzéért csalogatóul 
rendezgetnek. (=)

— A szegedi kiállításról írják, hogy a 
siker nemcsak szellemi tekintetben volt fé
nyes, de az anyagi eredmény is egészen ki
elégítő, mert noha a számadás nem készült 
el teljesen, az már bizonyos, hogy deficit nem 
lesz, sőt jöv. delem marad A megnyitástól a 
bezárásig a kiállítást összesen 78.000 ember 
látogatta s ezenkívül 2700 idényjegyet is ad
tak ki.

— A kolozsvári közvágóhíd, hütő- és 
jég-gyártó berendezése. A kolozsvári közvá
góhíd, hűtő- és jég-gyártó berendezését, — mint 
e lapban már meg volt írva — f. évi julius 
havában a városi bizottsági tagok, valamint 
Rock István gépgyáros és a sajtó képviselői 
jelenlétében vették üzembe. Az uj telepről 
olvasóink tájékoztatása végett a következő 
ismertetést közöljük.

A közvágóhíd a Szamos partján helyez
kedik el, mögötte terül el a marhavásártér, 
melynek egy részét a jövő esztendőben felé
pítendő sertésvágóhíd részére akarja a város 
felhasználni.

Mindjárt a főbejárattal szemben épült a 
vágóépület, mely két fedett udvar által 3 részre 
van osztva; a középső részben van 4 vágókamra 
a nagymarhák részeié és egy-helyiség, a bá-' 
rány-ölő, mely apróbb állatok ülésére szolgál. 
A másik két kisebb részben istállók vannak. 
A fő-vágóépülettől elkülönítve van egy külön 

épületben a paczalmosó. Kellő szellőztetésről 
és csatornázásról mindenütt gondoskodva van. 
A fővágóépület mögött helyezkedik el a hűtő
csarnok, jéggyár, gép és kazánház közös 
épületben. A hütőcsarnok előtt előhütő van, 
mely a vágóépülettel 2 vasúti sínpárral van 
összekötve s a melyeken a húst két kocsival 
lehet szállítani.

Az elő-hütő 16 méter széles és 9 méter 
hosszú és itt a hús addid marad elhelyezve, 
mig vérmelegét elveszítette. A hütőcsarnok 
két részre van osztva, melynek mindegyike 
100 mtr. széles és 15 mtr hosszú, igy az ösz- 
szes hütőteriilet 210 méter, melyen összesen 
315 mmázsa hús raktározható. A hütő-falai 
l-05 mtr vastagok és 2 légréteggel bírnak, 
tehát jól vannak izolálva, épen igy a padló 
és a menyezet. A hús elhelyezése czéljából a 
hütőcsarnokok horgonyzott vasból készült re
keszekkel bírnak még pedig összesen 12 nagy 
és 20 kis rekesz van felállítva A hütőcsarnok 
hőfoka a gép éjjel-nappali működése esetén 
állandóan 2-4° Celsius között van, mig a 
gépnek csak nappali működése esetén a hőfok 
állandóan 4 - 6, között marad.

A hűtőberendezés ammóniák cempressiós 
rendszer, W. és A. Osenbruck szabagalma sze
rint készült és áll egy darab kettős IV. am
móniák compressorból óránkinti 50,000 hőegy
ség teljesítménnyel. Az ammóniák cseppfolyó- 
sitására szolgál 2 darab, a gépházban elhelye
zett zárt condensator. A hütőcsarnok levegő
jének lehűtésére, szárítására és tisztítására 
szolgál 1 darab léghűtő, mely óránként 25,000 
caloriát szolgáltat. Sósviz-körszivattyuval és 
echaustorral van ellátva, mely utóbbi a hűtő
csarnok levegőjét óránként 12-szer változtatja.

A telep összes szükséges hajtóerejét egy 
fekvő tándem condensatios gőzgép szolgáltatja, 
mely praecisios vezérművel (Frikart szab) bir 
és a fent említett 2 compressorral közvetlen 
van kapcsolva. Ezen gép 75 fordulat mellett 
60 effektiv lóerőt szolgáltat. A szükséges gőz- 
mennyiséget 2 drb egyenkint 61 mtr2 fütő 
felületű és 10 légkörnyomásra szerkesztett 
szab. Bánó-féle vizcsöves gőzkazán szolgáltatja 
Kazántáplálásra a kazánházban elhelyezett 
injector szolgál.

A vízszolgáltatást egy drb transmissiós 
fali szivattyú végzi, mely óránként mintegy 
120 hektoliter vizet képes a hütőcondensato- 
rokon keresztül, egy, a 2-ik emeleten elhelyé- 
lyezett tartányba nyomni, mely tartányból 
aztán vágóhídi czélokra felbasználtatik. A szük
séges víz egy a gépház mellett fúrt kutból 
nyeretik. :-

Jéggyártáshoz szolgál egy, a gépház mel
letti jégfejlesztő helyiségben elhelyezett IV —V. 
jégfejlesztő, mely óránként 320 kgr. jeget ké
pes előállítani. A jég ezen generátorokban 
12'5 kgr. súlyú hasábokban készül El van 
látva transzmissió hajlású futódaruval, leol
vasztó medenczével és töltőkészülékkel.

A telep világítását 1 drb. Ganz-féle dy-- 
namo szolgáltatja, mely szintén a gépházban 
Van elhelyezve és 2 drb. ivlámpát és 56 drb. 
izzólámpát lát el árammal.

A hütőcsarnok építkezését Kolozsvár szab, 
királyi város eszközölte, mig az összes gép
berendezéseket a hütőcsarnokok rekeszeit stb. 
Rock István budapesti gépgyáros szállította 
az Eszlingeni gépgyárral egyetemben

— Tüzkárbecslési eljárás. A napirenden 
lévő tüzesetek, az igazságtalan biztosítási díjak 
felvétele és a botrányos kártérítések megérlelik 
az emberekben azon óhajtást: vajha bekövet-, 
keznék végre az általános szövetkezeti biztosítás 1

A következő »eset«-et a »Tolnamegyei 
Közlönyt 3/-ik számából vesszük át érdekes 
mutatóul:

»A felszámolásoknál az eljárást csak egy 
társulatnál ismerem és ez az Első magyar ált. 
biztositó társaság. Présházam as említett társu
latnál volt biztosítva és pedig a tető 350 frtra, 
egy 120 és égy 65 akós kád 160 frtra, egy 
I2o.frtos vasprés 3o frtra, összesen 540 frtra. 
Présházamat folyó évi julius 24-én a villám fel- 
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•gyújtotta és minden porrá égett, egy ujnyi 
épség sem maradt. A biztosított tárgyakon 
kivül sok mindenféle kisebb edény, eszköz, 
ludas oszlop, karó lett a lángok martalékává. 
Károm meghaladja a 600 forintot.

A tűzkárt bejelentettem, mire a felszámoló 
nehány napra megérkezett. A tetőt, kádakat, 
prést levonva 25% avulást 3oo frtra becsülte 
(a kád s prés több érő), melyből a megmaradt 
vasműért 5 frtot számított le, tehát 295 forint 
kártérítést állapított meg. A kiküldött becslő 
•(ha jól emlékezem Bogár nevű úr) következő 
nap reggel 7 órára a »Szegzárd Szállő«-ba 
kéretett, hol megjelenvén, a kárbecslést aláírás 
végett elibém tette, mit vonakodtam aláírni. 
^Rábeszéléssel erkölcsi nyomást is gyakorolt 
rám, a mennyiben a reggeli vonattal elutazandó 
volt, hogy miattam .el ne késsék, aláírtam azon 
jó reményben, hogy a társaság igazgatóságának 
Írni fogok, hogy vegye tekintetbe azt, miszerint 
házam is a társaságnál van már 20 éve bizto
sítva, melyért évenkint 15 frtot, présházamért 
peoig 3 éve évenkint 6 frt 88 krt fizetek. Ezt 
-megtettem, de -- sajnos - a »Magyar álta
lános biztosító-társaság ezt még válaszra sem 
méltata.

A helybeli ügynökségnek (takaréktár) le- 
küldte a felszámolást, illetőleg a nyugtát 287 
írtról, melynek elfogadását megtagadtam, kije
lentve, hogy én 295 frt becslést írtam alá. Az 
ügynökség kérdésére azon választ kapta, hogy 
-a kárösszegből I1/^0/, díj (hogy micsoda díj azt 
az ügynökség sem tudta, de én sem tudom mai 
napig sem) és egy évi biztosítási díj lett le
vonva, daczára, hogy a biztosítás julius 17-én 
megujittatott. Hogy a huzavona megszűnjék, 
ebbe is beleegyeztem és a megcsonkított összeg
ről a nyugtát aláírtam. A pénzt azonban nem 
kaptam meg, mert állítólag a főügynökség azt 
még nem utalványozta ki. Megjegyzem, hogy 
a nyomtatvány úgy van kiállítva, hogy a ható
ság igazolja a pénz felvételét; ez az aláirás is 
megtörtént, pénzt azonban nem kaptam, a nyug
tát mégis az ügynökségnek oda kellet adnom.

Végre a pénz 287 frt utalványozva lett, 
de midőn a fizetésre került a dolog; ezen 
■összegből újra mégegyszer le lett az i^’/o díj 
és egy évi biztosítási díj vonva, tehát kétszer 
vonatott le, s igy kaptam 295 frt helyett 276 
frtot. A kárbecslés midenféle avulás és más 
levonások után történt.

Megemlítem még, hogy a becslés után 
a háztetőnél 25°/0, de még a kádaknál, présnél 
(melyek 3oo évig eltartanak) szinte 25°/0 avulás 
vonatztt le.

Ilyen eljárást követ az »Első magyar 
általános biztositó társaság*  biztositó feleivel 
szemben, melynek ügynöksége a szegzárdi taka
rékpénztárnál van, hol ha felvilágosítás kérsz, | 
még rá kinevetnek. Szegzárgon, 1899. szept. 
hó 4 én. Zarubay Ferencz.

KÖZGAZDASÁG, ÜZLET, FORGALOM.

— A kolozsvári kereskedelmi és ipar
kamara f. hó 1 i-éu tartott közgyűlésének említésre 
méltóbb tárgyai a következők voltak:

A keresk. miniszter ur megbízása következ
tében a kamara megkezdette az adatgyűjtést azon 
jelentés szerkesztéséhez, a melynek czélja kimutatni, 
hogy a kerületben levő ipartestületek miért nem 
fejtettek ki intenzivebb működést az ipar fejleszté- | 
sében.

A földmivelési miniszter felhívására a gyü
mölcs-termelés és értékesítés tárgyában a kamara 
tüzetes véleményt terjesztett föl, a melyben hang
súlyozta, hogy ez ügy sikeres megoldására legal
kalmasabbnak találja, ha az ország érdekelt terü
letei ezen czélra a termelőkből alakult szövetkeze
tekkel hálóztainak be.

A közgyűlés pártolni határozta a temesvári 

kamarának a bor- és szölökivitcl előmozdítása, ér
dekében tett indítványát

A közgyűlés élénk érdeklődéssel vett tudo
mást a bécsi kamara azon értesítéséről, hogy az 
ottani belügyminiszter hivatalos levelezéseknél a 
czimzéseket mellőzni rendelte. Óhajtandó, hogy a 
magyarországi kormány is utánozza

A kamara a marosbogáti marosi-, valamint a 
Retteg és Szent-Margitta közti szamosi komp vám
dijainak magassága és engedélyezése ellen nem 
tett kifogást.

A kereskedelmi miniszter tudatta a kamarával, 
hogy Ordódy Lajos kolozsvári mérnöknek vlnosin*  
sásfonal találmánya értékesítése végett 1000 frt 
államsegélyt adott, a Babos és ijj. Warga kolozs
vári papirlemez-gyáros állami kedvezmények enge
délyezése iránti kérését pedig tárgyalás alá vette.

A magyar textil-gyárosoknak Budapesten okt. 
havában tartandó kongresszusára a kamara kép
viseletében küldetett Eisenstein Manó és a titkár.

A szegedi országos mezőgazdasági kiállítás 
megnyitása alkalmával a kamarát Benigni Samu 
alelnök és Bak Lajos beltag képviselték.

— A kormány a kivándorlás ellen. A 
székelyföld egyes táján Romániát még ma 
is olyan kaliforniaszerü aranybánya-vidéknek 
tartják. E tévhit eloszlatására a belügyminisz
ter, nagyon helyesen körrendeletét intézett a 
határszéli megyék törvényhatóságaihoz. E kör
rendeletében a belügyminiszter felhívja az ille
tékes tényezőket, hogy figyelmeztessék a ki
vándorolni akaró népet a kivándorlás veszé
lyeire, tárják fel előttük, hogy Romániában a 
kivándorlókra kevesek kivételével nyomor vár, 
ott kevés munkáskéz számíthat alkalmazásra. 
A komoly, intő szónak remélhetőleg lesz ha
tása.

— Gyümölcstermési kilátásaink. A föld
művelésügyi ministerium 500 kérdőivet küldött 
szét az ország összes gazdasági egyleteihez 
és gazdasági tudósitóihoz a terméskilátások 
bejelentése végett. Ezen ivek beérkezvén, ezek
ből kitűnik, hogy a termésre minálunk az 
erdélyi részekben a következő kilátások van
nak; Almából jó termés mutatkozik: Csik, Fo- 
garas, Maros-Torda, Szilágy megyékben. Köze
pes a termés: Alsó-Fehér, Besztercze-Násződ, ; 
Háromszék, Hunyad, Kis-Küküllő, Kolozs, Szol- 
nok-Doboka, Udvarhely megyékben. Rossz, vagy 
igen gyenge a termés az országrész többi ré
szén, sőt sok helyen általában semmi sem 
termett az almából. Körtéből jónak ígérkezik 
a termés: Udvarhelymegyében. Közepes vagy 
középen aluli a termés: Fejér, Fogaras, Há
romszék, Hunyad, Maros-Torda, Szeben, Szi- ] 
lágy. Szolnok-Doboka megyékben Rossz, vagy ; 
nagyon gyenge az országrész többi megyéiben. I 
Szilvából a termés jónak mondható: Alsó-Fe
hér, Csik, Fogaras, Háromszék, Szolnok-Doboka, 
Udvarhely megyékben. Közepes vagy középen 
aluli: Alsó-Fehér, Besztercze-Naszód, Három
szék, Hunyad, Kis-Küküllő, Kolozs, Szilágy, . 
Szolnok-Doboka, Udvarhely megyékben. Gyenge ' 
és számba nem vehető a rermés az ország- ( 
rész többi részeiben. Őszi baraczk termés ál- j 
falában rossz. Dióból jó termést jeleztek: Kis- j 
Küküllő, Maros-Torda, Szolnok-Doboka megyék- , 
bői Nagyon közepes a termés Alsó-Fehér, ' 
Besztercze-Naszód, Csik, Háromszék, Hunyad, j 
Szeben, Szilágy, Szolnok-Doboka megyékben. • 
A szőlőből közepes lesz a termés: Besztercze- j 
Naszód, Kis-Küküllő, Maros Torda, Szeben, Szi- , 
lágy, Szolnok-Doboka megyékben. Az ország- 1 
rész többi megyéiben a szőlőtermés általában ) 
gyengének, sőt a legtöbb részben rossznak is 
mondható.

— Borkivitel Braziliába. Rio de Janeiró , 
ból írja a főkonzulátus, hogy a konzulátusi kerii- ■ 
létben a magyar boroknak már jó hírük van , 
ós ezért, azok behozatalát tetemesen lehetne , 
fejleszteni. A múlt évben a monarchiából 17.758 
hl. bort hoztak oda. |

1899. szept. 24.
Időjárás. A depresszió kis területre szorítkozva ma 

az Adriai tenger fölött tartózkodik, mig nyugati és észak
keleti Európát magas nyomás borítja.

Az Alpesekben még mindig erősen esik, egyebütt 
csak szórványosan esett jelentéktelen csapadék.

A hőmérséklet eloszlása a tegnapihoz hasonló.
Hazánkban sok helyütt volt eső, főleg az ország 

nyugati felében és az Alföldön
Egyébként az idő yüvös.
Jóslat: Változóan felhős, hűvös idő várható, sok 

helyütt még esővel.
HSmérsiktef. Budapest 11-8, Ó-Gyalla 10’1, Szeged 

11.5, Kolozsvár —•—, Zágráb 119, Berlin 11-2, Becs 9’0, 
Párls 9’1, Róma 17‘3, Szentpétervár 5’4, Konstanti
nápoly 19'8.

Budapesti gabonatőzsde.

I. Készáruüzlet.
1899. szept 13.

Búza 76 kilós frt 8-15—8-65
rozs uj elsőrendű 6-45—6-55

„ „ másodrendű n 6-35—6-45
árpa „ takarmány n 5 80—5-90

„ „ égetni való n 5'45—5’60
„ „ sörfőzésre való n 6-65—7-—

zab „ n 5-35—5-70
tengeri ó-bánsági n 4'50- 4’85

„ másnemű n o------- 0-—
repeze uj káposzta 11-25—11-90
Köles uj 4-20—4'50

II. Határidő-üzlet.

1899 szept. 13. 
Mérsékelt forgaiom mallett az irány szilárd volt. 
Kötések. Az üzlet folyamán a következő kötések 

történtek: .

4 órai zárlatkor:

Búza októberre 8.37, 8’41 8.42, 8.44, 8.45.
1900 ápr.-ra 8'72, 873, 8 74, 876, 877, 9.79.

Rozs októberre 6’52, 6.54, 6'56, 6'58.
Zab októberre 5’13, 5'14, 5.15, 5'16.
Tengeri szept.-re ’ 5.07, 5T0.

„ (1900.) májusra 5-12, 5T1, 5'14, 5’15,
5’17 írton.

Budapesti értéktőzsde.
............ 1899. szept. 13.

Külföldi ösztönzés híjján és tekintettel a holnapi 
nagy zsídóünnepre, a mai tőzsde tartott árfolyamok mel
lett üzlettelen volt.

Kolozsvári piacz.
A csütörtöki (szeptember 14-iki) hetivásáron a 

következő árakat jegyeztük föl.
Búza 78 klgrm. frt 0'00—0-—
Rozs. 68 „ frt 7'80-0-—
Tengeri legjobb frt 5'20-0-—
Zab 42 „ frt 4-80-0—
Marhahús I. oszt. 52 kr.

„ II. „ 48 kr.
Csirke párja nagyság szerint 50—80 kr.—1 írtig.

LAPFELÜGYELŐ BIZOTTSÁG: Az irodalmi szak

osztály elnöke: Br. BÁNFFY ERNŐ, alelnök: SZABÓ 

SÁMUEL, tagok: Br. FEILITZSCH ARTHUR, Dr. 

GIDÓFALVY ISTVÁN, GYÁRFÁS BENEDEK, KUSZKÓ 

ISTVÁN, LÉSZAI FERENCZ, Báró MANNSBERG 

SÁNDOR, TUBA LAJOS, TURCSÁNYI GYULA

Felelős szerkesztő és kiadó:

TOKAJI LÁSZLÓ.

Társszerkesztő :

JAKAB LÁSZLÓ.

A kiadóhivatal vezetője:

MARSELEK ferencz.

AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET TULAJDONA.
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HIRDETÉSEK.

THÉK ENDRE zongora-raktára
Kolozsvárt, Unio-utcza 12. sz. a. I. emelet.

Zongora-gyáram a legkiválóbb hazai és külföldi erőkkel rendel
kezik s nem kiméivé sem költséget, sem fáradtságot, az üzemet 
úgy rendeztem be, hogy a zongora minden alkatrésze, saját 
felügyeletem alatt gyáramban készüljön Épen ezen oknál fogva 
azok jóságáért és tartósságáért minden irányban kezességet- 

vállalok.
Hangszereim hangszépség dolgában nemcsak utolérik a külföldi gyártmányokat, de a legújabb találmányok alkalmazása által 

azokat sok tekintetben fölül is múlják.
Araim jutányosak, a fizetési föltételek előnyösek.
Képes árjegyzék rendelkezésre áll s kívánatra bárhova megküldetik. Gyártmányaimat a müveit nagy közönség szives figyelmébe- 

ajánlom. G52-) Tisztelettel THÉK ENDRE budapesti zongoragyáros.

LÉBER GYULA
első erdélyi sodrony szövet-fonat és szita-áru gyára

KOLOZSVÁRT, Torda-utcza 9. szám.

Ajánlja minden e szakba vágó munkáit, úgymint: kertek, 
erdők, vadaskertek, szőlők, sírhelyek, stb. bekerítéséhez 
való G-ép-sodrony-fonatait, majorsági udvarok fo
nattal való bevonását; pincze, padlás, felső'világossági, 
magtár és éléskamra ablakok rostélyzatát, áthányó 
rosták, szén, koksz, kavics válogatásához; szikrafogók 
gépekhez. Zöldre festett légy szövet, szelelő és lóher- 
rosták. Backer-féle rosták és egyébféle használatra 
vas-, réz- és czinszövetek, Kruppa-sodrony szegély- 
zetek, aczél tüskés sodrony-kertek s. a. t. bekeríté
sére. Különféle mintákban, fakeretbe foglalt rosták és 
sziták, ruganyos ágybetétek (mátrácz), sodrony-láb
törlők. Képes árjegyzékkel kívánatra ingyen és bérmentve 
szolgálok. ' (121. 4—26.)

NASS ANTAL
aranyozó-üzlete

Kolozsvárt, Belközép-utcza 14. szám.
Aranyozó műhelyében készit uj képkereteket tükörkere

teket, consolokat, szalon-asztalt, függönytartókat. Mindenféle 
aranyozott bútorokat elvállal jutányos árban felelősség mellett 

Régi keretek aranyozását jutányos árban.
Továbbá templomi aranyozásokat, uj oltár készítését 

rajz szerint. Régi oltárok újbóli aranyozását a legjobb csi
szolt aranynyal

jutányos árban, felelősség mellett elvállal.
Oltár gyertyatartókat, feszületeket jó, tiszta és 

aranynyal, aranyozásáért felelőséget vállalok.
Pontos kiszolgálás ! (163.)

tartós

CSÍRÁZTATÓ készülék 
IGEN PRAKTIKUS, OLCSÓN 

ELADÓ. CZIM A KIADÓBAN!

x.

STOLCZ WINCZI
Kolozsvár fő tél’ 11.

Arany, Ezüst, Ékszer 
javítások, átalakítások, valamint minden uj 

munkák szakszerű előállítása pontosan 

eszközöltetik. (127.)

Legolcsóbb 

bevásárlási 
forrás
mindennemű

vadászfegyverek, revolverek és vadászati

czikkekben. (192.>-

Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 
Régi fegyverek újakkal kicseréltetnek. 

FÖLDEST L. puskamüvesnél
BUDAPEST. IV., MUZEUM-KÖRUT 3.

Ugroii-Gábor
fedélcserepei és diszfaburkoló (verblender) téglái.

Az erdélyi részekben egyedüliek.
Eddig vakolatnélküli (Kokban) építéshez való finom téglát 

messziről kellett hozatni. Ezután Erdélyben is kapható és olcsóbban, 
mint Budapesten.

Ugrón Gábornak székely-udvarhelyi (bethlenfalvi) tégla- és fedél
cserép gyárában kétféle cserép készül: gépekkel gyúrva és kivetve.

1. Franczla cserépzsindely, (borny olt cserép), melynek méretei következők: 
szélessége 21 cm., hossza 40 cm, egy négyszögmétert fed 15 drb., egy Waggonba fel
megy 4300—4500 darab. Készül jobb és bal félcserép is. — Ára Székely-Udvarhelyen 
waggonban ezerének 22 frt.

Előnyei: ugyanazon fedél
területen a fedésre szükséges cserép I
súlya 35% könnyebb, mint bármily i
más cserép súlya. A léczezés 32 centi- :
meterre történvén, fele lécz kell. A 
fedél egy egészet képez, mely alá eső 
be nem szivárog, hó be nem fuvódik, 
belül hat üres légcsatornája lévén, a 
hó'ség és hideg gyors átváltozatainak 
ellen áll télen meleg, nyáron hűvös 
fedelet alkot.

2. Közönséges fedélcserép 
gépekkel gyúrva egyenletes minőségű
agyagból, melynek méretei követke- I
zők: hossza 40 cm., szélessége 17'5
cm., egy négyszögmétert fed 32 drb.. !
léczezni alája .lehet 18 cméterre, egy ______
waggonba felmegy 7300 drb. Ára
székely-udvarhelyi állomáson waggonban ezerének 13 frt. Vakolat nélkül való épületek 
emelésére diszfalburkoló téglák, szárazon lisztté őrölt agyagból hidraulikus sajtók 
magas nyomásával készül, a legutolsó és legtökéletesebb gépekkel. Ára az egésznek 50 
írt, a félnek 35 frt, a negyedeknek 23 frt Udvarhelyen waggonban.

Alagcsövek igen erősek 4, 3, 2 hüvelyk átmérővel eladatnak 36, 25 és 18 írtért 
ab waggonban.

— .Múl iák bérmentesen küldetnek szívesen. —
A megrendelések a „Székely-egyleti thkarékpénztár“-boz, vagy Ugrón Gáborhoz 

intézendők Székely-Udvarhelyen. (204.)

Clayton & Shuttleworth
mezőgazdasági gépgyárosok (®) BllCleipESt Vag

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak :

Váczi-körút
63. sz.

Locomobil és gó'zcséplőgép-készletek
továbbá járgány-cséplőgépek, lóhere-cséplők, tisztító-rosták, konkolyozók, kaszáló- és 

aratőgépek, szénagyüjtők, boronák.

„Coliimbia-Driir‘

2- és 8-vasű ekék és minden egyéb gazdasági gépek*

legjobb sorvetőgépek, 
szecskavágók, répavágók, 

kukoricza-morzsolók, 
darálók, őrlő-malmok, 
egyetemes aczél-ekók,

33. III.
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BÁRÁNYT JÁNOS
épület mübádogos, vízvezetéki és csatornázási vállalkozó 

Kolozsvárt, Széchenyi-tér 5—6 sz. Telefonszám 101.
PÁRISI DÍSZOKLEVÉLLEL Elvállal és készít az alább fel- 

Kítüntetve. sorolt munkálatokat Jótállás mel
lett és lehető olcsó árban.

Bádogos munkák 
épületekre eresz csatornákat és 
egyébb díszítményeket horgony' 
vagy bárminemű fémekből rajz 
vagy minta szerint, ezen kívül 
üzletemben kapható és megren
delhető' mindenemü konyhaberen

dezések.

Vízvezeték és csatornázás 
magán gazdasági telepekre, vagy 
magán épületek városi vezeték 
összeköttetésére, teljes magán für
dőket, szivattyúk, fecskendők,

Papp László
kávé-, fűszer-, bor- és csemege kereskeíö

Kolozsvárt, Theologia épület.
Ajánlja a helybeli és vidéki n. é. közönségnek rak

tárán levő kitűnő minőségű és izü kávéit.
ÁRJEGYZÉK. . frtkr.

1 kgr. Sántos válogatott...................................1.14
1 „ Jamaikai jőizü erőteljes.........................1.30
1 „ Guatemala fin., igen ajánlható . . 1.48
1 „ Portorico közép szemű finom . . . 1.62
1 „ Portorico legfinom. erős, nagyszemü 1.82
1 „ Ceylon finom............................................. 1.70
1 „ Ceylon nagyszemü. igen finom . . 1.92
1 „ Cuba nagyszemü legfinomabb . . . 2.02
1 „ Arany java, zamatos..............................1.90
1 „ Mocca arabiai............................................. 1.92
1 „ Gyöngy zamatos, fin. minőség . . 1.80

Hangszergyár! "W
Saját gyártmányú hegedűk, 

gordonkák, gitárok, citerák, 
czimbalmok, fa- és réz fúvó
hangszerek, valamint azok al
katrészeinek nagy választékú 
raktára; továbbá német és olasz

húrokat

BRAUN MIHÁLY
KOLOZSVÁR

Wesselényi Miklós-u. 18.

szökőkutak, stb. csatornázások vas, ólom vagy kőanyag 
csövekből, (closetck) minden kivitelben, vizelők, mosdók 
és kiöntők szerelését. (148.)

Fürdőkádak kölcsön kaphatók ! 
Fedél és csatornafestést felvállal /

A fenti munkálatok évi javítását és jókarban tar
tását olcsón eszközli helyben mint vidéken.

1 „ Gyöngy nagyszemü, kiválló minőség 2.10
Vidéki megrendelésnél bérmentve kilónként 6 

krral drágább.
Megrendelések postán utánvéttel 5 kilós Zsá

kocskákban több fajta kávéból is összeállítva kül
detnek.

Kitűnő minőségű kávéimmal a versenyt bár
mely fiumei, trieszti és hamburgi czégekkel kiállom.

(193.)

Mindennemű javítások 
pontosan és olcsón eszközöltet
nek. Vidéki megrendelések gyor

san teljesittetnek.
Árjegyzék

kívánatra ingyen és bérmentve.
(117.)

Országos Magyar Kölcsönös Biztosító Szövetkezet.
BUDAPESTEN, VIII., József-körut 8.

Alakult 1894. évben.
Elnök: TELEKI GÉZA gróf. Alelnök : CSÁVOSSY BÉLA.

Igazgatósági tagok:

ANDRÁSSY GÉZA gróf, DESSEWFFY ARISTID.PÜSPÖKYEMIL, SZŐNYIZSIGMOND 

TELEKI SÁNDOR gr.

Vezérigazgató : SZŐNYI ZSIGMOND.

Az Országos Magyar Kölcsönös Biztosító Szövetkezet a gazdaközönség általános 
elismerése szerint a biztosítás terén híven megfelel hivatásának; folyton fejleszti 
a reformokat, melyeket a gazdaközönség évek óta sürgetett és a károknak gyors 
és méltányos kiegyenlítésével a felek teljes megelégedését vívta ki magának; az

OS" épület és átalány cpauschaly biztosításnál
rendkívül mérsékelt dijaival tetemes megtakarítást tesz lehetővé, a szövetkezet 
pusztán csak a díjakat számítja fel a megfelelő kincstári bélyeggel ; — minden 

más illeték kizárásával.

takarmány és szalmás elesés*
biztosítása egy intézetnél sem eszközölhető oly olcsón és oly kedvező feltételek 

mellett, mint a szövetkezetnél.
Gazdasági egyesületi tagok — tekintet nélkül a biztosított érték nagyságá3 

ra — a tiszta díjból 5% díjengedményben részesülnek.
Kisgazdák, ha húszán egyszerre, egy csoportban, de külön-külön ajánlattal 

terményeiket biztosítják, 10" 0 engedményben részesülnek.
Bővebb felvilágosítással szolgál az igazgatóság Budapesten (József-körut 8.) 

és a vidéken létesített ügynökségek. .

Gyümölcs és szőllő bor készítési gépek,

Gyümölcs és szőllő sajtók, 

folytonosan ható kettős emeltyű szerkezettel és nyomerő 
szabályzóval. A munka képesség 20% nagyobb, mint bár

mely más sajtónál.

Szőllő és gyümölcs zúzok
és bogyó morzsolok.

Teljesen felszerelt szüretelő készülékek.
Szőllő és gyümölcs őrlők, Aszaló készülékek gyümölcs és főzelék aszalásra, 
gyümölos-vágó és hámozó gépek, legújabb szerkezetű szabad, önműködő 
„Syphon!a“ gyümölcs és szöllővesszö permetezők, gyártatnak és szállíttat

nak jótállás mellett a legjobb kivitelben (203.)

Mayfartb. Ph. és Társa
cs. kir. kizár szabad, gazdasági gépgyárak, vasöntöde és gőzháinor 

BÉCS, II., Taborstrasse 7*.  
Kitüntetve dOO arany, ezüst és bronz éremmel 

Árjegyzékek Ingyen és bérmentve.
Képvisolök és viszontolárnsit.ók fölvétetnek.

Szabadalmazott

„Montania Drill11 sorvetögép
OS" Kisbéren rendezett vetőgépversenyen szintén állami érmet Dyert.

a legegyszerűbb és legtökéletesebb úgy sík, mint hegyes talajhoz. 
------------------------Kitüntetések versenyeken és kiállításokon:------------------------  

10 állami érem, 12 nagy arany érem, 14 ezüst érem, 10 díszoklevél és érdemdíj.

Szabadalmazott „Montania Drill11 sorvetögépeink föelőnye :
Mindennemű gabnanemet, / legnagyobb
minden kívánt mennyiségben, ) pontossággal
egy és ugyanazon vetökeszülékké), j vet.

| I | A magszekrény átbillentése által a benne levő ga- | J | 
■ - « bona egy pillanat alatt a zsákba vissza tölthető. ■ ■ ■

Egy 17-soros „Montania11 csupán 2 ló- vagy őkőrvonőerőt igényel. 

„Montania DrilVf'vetőgépünket kipróbálás czéljából 
szívesen bocsátjuk a t. gazdaközönség rendelkezésére.

Első proszniczi Gazdasági gép- és Gőzmotor-Gyár,
Wicliterle F. (206.)

BUDAPEST, VI. kér., Gyár-utczá 50.
.— Nagy képes állappal mindenféle gazdasági gép öl bérmentve szolgálok.

MÁJER MIHÁLY épület és mübádogos
Kolozsvárt, Belközép-u. 53.

Elvállal mindennemű épület bádogos munkát, fedél festést 
és javitást. Ajánlja raktárán dúsan fölszerelt konyha és kerté
szeti berendezéseket. Elvállal mindennemű javitást a legolcsóbb 
árak mellett.

Pontos és szolid munka (lö2‘
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legnagyobb bútor-raktára
KOLOZSVÁRT, Unio-utcza 8—10. sz.

Saját műhelyünkben és felügyeletünk alatt szakszerűen készült

ASZTALOS és KÁRPITOS BÚTORAINKAT
a legszolidabb árakban, az érdeklő közönség becses figyelmébe ajánljuk.

G-aál és ZszColnar.

F G A ÁL ésMO L N Á R

Olcsó árak, szolid munka, 
pontos kiszolgálás.

a maros-torclameg-yei Kaal községben 
vasúti állomástól félórányira 1000 
hold tagositott birtok hosszabb időre 

igen előnyös feltételek mellett.
Levélbeli megkeresések Kaáli Hagy Gábor 

földbirtokos Kaál (u. p. M.-Vásárheiy) czimre 
intézendők.

Alapittatott 1869-ben. — Cs. és kir. udv. szállítok. 
RAKTÁRAK:

KOLOZSVÁRT, MAROS VÁSÁRHELYT,
Uníó-utcza 5. Szentgyörgy-utcza 2.

Rfflesftitz Mihály és fiai
Első maros-vásárhelyi bútor- es epiteszeti asztalos munkák gyara 

gőzerőre berendezve, kárpitos és díszítő műhelyek.
A m. kir. államvasutak kolozsvári, 
aradi, debreczeni. szegedi, zágrábi, 
miskolezi és budapesti üzletvezetősé- 

■ geinek szállítói.
Nagy i aktár saját készitményü fa- 
és kárpitos bútorokból, függöny és 

szőnyegekből.

Kitűnő minőségű, száraz amerikai 
parkettek jutányos árban.

(138.)

(186)

Clichéket
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Á® KOLOZSVÁRT

Jókai-utcza 4. — Telefon 176-

Megbízásból közvetít: 
Birtokvétel és eladást.

Birtok bérletet.
Gazdasági termények értékesítését.

Gazdasági haszon állatok értékesítését. 
Gazdasági gépek beszerzését és 

értékesítését
Gazdasági nyerstermények értékesítését. 

Biztosítások eszközlését.
Jelzálog kölcsön eszközlését.

Gazdasági üzemtervek elkészítését és el
számolások felülvizsgálatát, melyeknek 
gyors, pontos és méltányos kiviteléért 

szavatolunk.

árjegyzékek, könyvek, 
szak- és folyóiratok, ka
talógusok és hirdetések, 

valamint minden egyéb nyomtatvány illusz
trálásához rajz vagy fénykép után kitűnő 
kivitelben és legolcsóbb áron készít és szállít: 

eftsdwP £ipÓt
chemigrafikai müintézete 

Oudapest, 

IV., Kossuth Lajos-utcza 15.
az Ujvilág-utczával szemben.

Vidéki megrendelések is legna
gyobb pontossággal és figyelemmel 
teljesittetnek.

^arcinkiewicz JgnáczK0UJ^ A
Ajánlja 18 év óta fennálló s a mai kor és divat követelményeinek teljesen megfelelően berendezett

;. FÉRFI-S ZAB Ó-ÜZLET ÉT.
Raktáron tart nagyon szép hazai, valamint valódi angol, franczia és külföldi szövet-újdonságokat.

Úgy helyi, mint vidéki megrendeléseket szakszerit munkával pontosan és olcsón teljesít.
/Á ■ ■■

| Magyar Jelzálog-Hitelbank 
alaptőkéje teljesen befizetett 15 millió arany forint.

J Képviselősége utján Kolozsvárit 
® (Jókai-utcza 2. sz., gr. Rhédey-ház, I em.) 

| 4°|0 Záloglevélkölcsönöket 
® nyújt földbirtokra: 50 évi törlesztéssel 
H 5 százalék-,
® nagyobb városokban fekvő házakra 40 évi törlesz
ti téssel 5'40 százaléknyi évi részletfizetés mellett és 

magasabb leszámítolási árfolyam mellett 4%%-os g> 
Ü záloglevélkölcsönöket földbirtokra 50 évi törlesz- ® 
H téssel 5’40 százalék és nagyobb városokban fekvő 
® házakra 42’/2 évi törlesztéssel 5-65% évi részlet- ® 

fizetés mellett. gí

A jelzálogéi felajánlott erdélyrészi ingatlanok érté- 
<Í kére és a megszavazandó kölcsön összegére nézve 
| az Erdélyi Gazdasági Egylet a 
É bizalmi férfiai adnak véleményt. (1.) «

______ gk 
S A bank képviselőségénél kaphatók 4% és 4V2%-os 
ffi záloglevelek, 3%-os nyereménykötvények. .

Nyomatott Gámán J. örökösónéi Kolozsvárt, Belközép-utcza 2. sz. (lIolfTy-ház.)


